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Тематическое планирование

Количество учебных часов на тему (раздел «Тематическое содержание речи») обозначено ус­
ловно и может варьироваться по усмотрению учителя, при условии, что общее количество часов 
сохраняется. Время, формируемое участниками образовательных отношений может быть исполь­
зовано для организации самостоятельной работы (включая работу с цифровыми образовательны­
ми ресурсами), для подготовки учебных проектов, проведения промежуточного и итогового кон­
троля и т. д.

Набор тем общения, указанных в «Тематическом содержании речи» обязателен, однако их по­
следовательность может варьироваться.

5 класс (102 часа)

№

Программная 
тема, число часов 

на её изучение 
(Тематическое 

содержание речи)

Языковой
(лексико-грамматический)

материал

Характеристика деятельности 
(учебной, познавательной, речевой)
Курсивом выделены универсальные 

учебные действия

1 М оя сем ья . Мои 
д рузья . С емейные 
п р азд н и к и : день 
р о ж д ен и я , Н овы й 
год (10 ч)

Л ек си ч еск а я  ст о р о н а  р е ч и  
И зученны е л ек си ч ески е единицы  
в иероглиф ике и системе пинь- 
инь.
И зученны е л ек си ч ески е единицы , 
обслуж иваю щ ие си туац и и  общ е­
ни я  в р а м к а х  отобранного тем а­
тического  сод ерж ан и я.
И зученны е синоним ы  и и н терн а­
ц иональны е слова.

Д и а л о ги ч е с к а я  р еч ь  
Н ач и н ать , поддерж ивать  и зак ан ч и вать  
разговор , в том числе по телеф ону; по­
зд р авл ять  с п раздн и ком  и веж ли во  р еаги ­
ровать  на поздравление; в ы р аж ать  благо­
дарность.
О бращ аться с просьбой, веж ли во  согла- 
ш а т ь с я /н е  соглаш аться вы полнить  прось­
бу; п ри глаш ать  собеседника к  совместной 
деятельн ости , веж ли во  согл аш ать ся /н е  со-

2 В неш ность и х а ­
р ак тер  ч е л о в е к а / 
литературного  
п ерсон аж а (7 ч)
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3 Д осуг и увлече- 
н и я /х о б б и  совре­
м енного человека 
(чтение, кино, 
спорт) (10 ч)

4 Здоровы й образ 
ж и зн и : реж и м  
труда и отды ха, 
здоровое питание 
(10 ч)

5 П окуп ки : одеж да, 
обувь и продукты  
п и тан и я  (7 ч)

6 Ш кола, ш ко л ьн ая  
ж и зн ь , изучаем ы е 
предм еты , ш ко л ь­
н ая  ф орм а. П ере­
п и ск а  с зарубеж ­
ны м и св ер стн и ка­
м и (15 ч)

7 Виды отды ха. К а­
н и кулы  в р азл и ч ­
ное врем я года 
(7 ч)

И зученны е речевы е обороты 
и рам очны е кон струк ц и и , с л у ж а ­
щ ие дл я  ф орм и рован и я  слож н ы х  
пред лож ен и й .

Г р а м м а т и ч е с к а я  ст о р о н а  
р е ч и
Р асп озн аван и е и употребление в 
речи:
— р азли ч н ы х  ком м у н и кати вн ы х  
типов пред лож ен и й : повествова­
тельн ы х  (утвердительны х и отри ­
ц ательн ы х), вопросительны х 
(общ его вопроса с частицей
и в утвердительно-отрицательной  
ф орм е, специального  вопроса 
с вопросительны м и м естои м ен и я­
м и), побудительны х, во ск л и ц а­
тельн ы х ;
— нераспространённы х и распро­
стран ён н ы х  п росты х п ред лож е­
ний;
— предлож ений с им енны м  сказуе­
м ы м  со связкой  Д  и без связки  Д ;
— п редлож ений  с качественны м  
сказуем ы м , приветственны х ф раз 
с качественны м  сказуем ы м ;
— п редлож ений  с просты м  гла­
гольны м  сказуем ы м ;
— п редлож ений  н ал и ч и я  и обла­
д ан и я  со сказуем ы м , вы р а ж е н ­
ны м  глаголом  ^Г;

глаш аться  н а предлож ение собеседника. 
Сообщ ать ф акти ч ескую  инф орм ацию , отве­
ч ая  н а вопросы  разн ы х  видов; за п р аш и ­
вать  интересую щ ую  инф орм ацию . 
С о с т а в л я т ь  д и а л о г  в  с о о т в е т с т в и и  с 
п о с т а в л е н н о й  к о м м у н и к а т и в н о й  з а д а ч е й  
с о п о р о й  н а  о б р а зец ;  н а  к л ю ч е в ы е  сл о ва ,  
р е ч е в ы е  с и т у а ц и и  и / и л и  и л л ю с т р а ц и и ,  
ф о т о г р а ф и и .
М о н о л о ги ч еск а я  р еч ь  
В ы ск азы ваться  о ф а к та х , соб ы ти ях , ис­
пользуя основны е типы  речи  (оп и сан и е / 
х ар ак тер и сти к а , повествование) с опорой 
н а клю чевы е слова, план , вопросы  и /и л и  
и ллю страц и и , ф отограф ии.
О п и с ы в а т ь  объект , ч е л о в е к а / л и т е р а т у р ­
но го  п ер с о н а ж а  п о  о п р е д е л ё н н о й  схем е .  
П ередавать  содерж ание прочитанного т е к ­
ста с опорой на вопросы , план , клю чевы е 
слова и /и л и  и ллю страц и и , ф отограф ии. 
К ратко  и злагать  результаты  вы полненной 
проектной  работы .
Р а б о т а т ь  и н д и в и д у а л ь н о  и в  г р у п п е  п р и  
в ы п о л н е н и и  п р о е к т н о й  р а б о т ы .  
А у д и р о в а н и е
П оним ать  речь уч и тел я  по ведению  урока. 
Р асп озн авать  на слух  и поним ать связное 
вы ск азы в ан и е у ч и тел я , одн оклассн и ка, 
построенное н а знаком ом  язы ко во м  м ате­
риале .
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Программная 
тема, число часов 

на её изучение 
(Тематическое 

содержание речи)

8 П рирода: дикие 
и дом аш ние ж и ­
вотны е. П огода 
(10 ч)

9 Родной город/се- 
ло. Т ранспорт 
(10 ч)

10 Р одн ая  стран а 
и стр ан а /стр ан ы  
изучаем ого я зы к а . 
И х географ ическое 
полож ение, столи ­
ц ы . К ультурны е 
особенности (н ац и ­
ональны е п разд н и ­
к и , традиции)
(10 ч)

11 В ы даю щ иеся лю ди 
родной страны  
и стр ан ы /стр ан

Языковой
(лексико-грамматический)

материал

Характеристика деятельности 
(учебной, познавательной, речевой)
К у р с и в о м  в ы д е л е н ы  у н и в е р с а л ь н ы е  

у ч е б н ы е  д е й с т в и я

— ф раз, вы р аж аю щ и х  п ри вет­
ствие и прощ ание, благодарность 
и ответ н а нее, п ред лож ен и е/ 
приглаш ение и ответ н а  него, 
одобрение и ком п ли м ен ты ; ф раз, 
вы р аж аю щ и х  просьбу, с глаго­
лом  Ш;
— л и ч н ы х  м естоим ений  (в ед и н ­
ственном  и м нож ественном  ч и с­
л ах  с использованием  су ф ф и к ­
са (И);
— п р и тяж ател ьн ы х  м естоим ений;
— воп росительны х м естоим ений
(Ш, К'А, Щ, Л, % ‘У);
— вопросительного п р и тяж ател ь ­
ного м естоим ения
— вопросительного слова
в значении  «какой» и в роли до­
полнения;
— сущ ествительны х (в единствен­
ном и м нож ественном  числах
с использованием  суф ф и кса 4П);
— определительного служ ебного 
слова (структурной  частицы ) &];

В ербально /невербально  реагировать  н а ус­
лы ш ан н ое . В осприним ать на слух  и пони­
м ать  основное содерж ание неслож ны х 
аутен ти чн ы х текстов, содерж ащ ие отдель­
ные незнаком ы е слова.
О п р е д е л я т ь  т е м у  п р о с л у ш а н н о г о  т е к с т а . 
В осприним ать на слух  и поним ать зап р а­
ш иваем ую  инф орм ацию , представленную  
в явном  виде, в неслож н ы х аутентичны х 
текстах , сод ерж ащ и х отдельны е н езн ако ­
м ы е слова.
И спользовать язы ковую  догадку при вос­
п ри яти и  на слух текстов, сод ерж ащ и х не­
знаком ы е слова.
И гнорировать незнаком ы е слова, не м еш а­
ю щ ие поним ать содерж ание текста .

С м ы сл о во е  чт ен и е
Ч и тать  про себя и поним ать с исп ользова­
нием  язы ко во й , в том числе кон тек стуаль­
ной, догадки  основное содерж ание и за­
праш иваем ую  инф орм ацию , представлен­
ную в явном  и неявном  виде, неслож ны х 
ад ап ти рован н ы х аутен ти ч н ы х текстов раз-
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изучаем ого я з ы к а — им ён собственны х, способов ны х ж ан ров  и сти лей , сод ерж ащ и х  от-
(писатели , поэты построения им ён п о -ки тай ски ; дельны е незнаком ы е слова (до 80 знаков).
и др .) (6 ч) — отри ц ательн ы х  части ц  йЬ; Ч и тать  вслух и поним ать  небольш ие адап-

Итого: 102 часа
— глаголов и глагольно-объект­
ны х словосочетаний;

тированны е аутентичны е тексты , постро­
енны е н а  изученном  язы ковом  м атери але,

— глагола Щ в зн ач ен и ях  «брать соблю дая п рави ла  чтен и я  и соответствую -
в долг» и «давать в долг»; щ ую  интонацию , при этом дем онстрируя
— м одально-подобного глагола поним ание со д ерж ан и я текста  (до 90  зна-
-Ш-А с дополнением ; ков).
— м одальны х глаголов ж е л ан и я О тделять в н еслож н ы х  аутен ти ч н ы х  тек-
и потребности (Й-, 1с); стах  р азли ч н ы х  стилей и ж ан ров  главную
— м одальны х глаголов возм ож но- инф орм ацию  от второстепенной, вы я вл ять
сти , ум ен и я , способности (»-, наиболее значим ы е ф акты .

&); Ч и тать  про себя и поним ать  запраш ивав-
— побудительны х глаголов (гЬ мую  инф орм ацию , представленную  в нели-
и другие); н ейны х текстах  (таб ли ц ах , ди аграм м ах
— удвоения глагола; и т. д .). Р аботать с инф орм ацией , пред-
— п р и лагательн ы х ;
— н аречи я  степени (Я;
— н аречи я  Ц  и ф орм ирования 
превосходной степени сравн ен и я  
п р и лагательн ы х ;
— н аречий  % ( ^  $■);
— сою зов ■&,
— сою за ЯЕД: и его и спользования 
в альтернативном  вопросе;
— предлога («с») и п ред лож ­
ной к он струкц и и  ...... ........... —
Яг...... ; предлога А. («от»), предло-
га О- и предлож ной  кон струкц и и ,

ставленной  в разн ы х  ф орм атах  (текст, р и ­
сунок , таблица).

П и с ь м ен н а я  р еч ь
П исать  небольш ие письм енны е в ы с к азы в а­
н и я  с опорой н а о б р азец /п л ан .
З ап о лн я ть  ан кеты  и ф орм уляры , сообщ ая 
о себе основны е сведения (и м я , ф ам и л и я , 
пол, возраст, граж дан ство , н ац и он аль­
ность, адрес и т. д .) в соответствии с нор­
м ам и  речевого эти к ета , п ри н яты м и  
в стране изучаем ого я зы к а .
П исать  коротки е п озд равлен и я  с днём 
рож д ен и я  и другим и п р азд н и к ам и ,
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(лексико-грамматический)

материал

Характеристика деятельности 
(учебной, познавательной, речевой)
К у р с и в о м  в ы д е л е н ы  у н и в е р с а л ь н ы е  

у ч е б н ы е  д е й с т в и я

отвечаю щ ей на вопросы  «ком у?», 
«чем у?»;
— чи сл и тел ьн ы х  от 1 до 100, 
числи тельн ы е — и Щ;
— поряд ковы х  ч и сли тельн ы х  
и преф и кса
— счётны х слов (к л асси ф и к ато ­
ров) (*Й, #  и др .), у н и версальн о­
го счётного слова 'К
— вопросительной частицы
— м одальной части ц ы  % 
дл я  ф орм и рован и я  неполного 
вопроса;
— м одальной части ц ы  7 ;
— частицы  "й в побудительны х 
п ред лож ен и ях ;
— суф ф и кса 7  (для  обозначения 
заверш енности  действия);
— м еж дом етий  д л я  вы р аж ен и я  
чувств и эм оций .
— способов обозначения дат в к и ­
тайском  язы к е ;
— способов обозначения дней не­
дели;

с употреблением  ф орм ул речевого эти кета, 
п р и н яты х  в стране изучаем ого я зы к а . 
П исать  электронное сообщ ение личного 
х ар а к тер а  с соблю дением норм речевого 
эти к ета , п р и н яты х  в стране изучаем ого 
я з ы к а  (объём ом  до 40 слов).

Ф он ет и ческ ая  ст о р о н а  р е ч и  
В ладеть основны м и н ав ы к ам и  разли ч ен и я  
н а слух  и п рои зн ош ен и я всех звуков к и ­
тайского  я зы к а .
З н ать  буквы  ки тай ского  звукобуквенного 
ал ф ави та  ханью й п и н ьинь (>Яй77'а') (т а к ­
ж е назы ваем ого  «ф онетической тр ан с­
кри п ц и ей »), корректно их  озвучивать. 
З н ать  структуру  ки тай ского  слога, особен­
ности сочетаем ости и н и ц и алей  и ф и н алей , 
р азли ч ать  их  н а  слух  и правильно  озвучи­
вать.
З н ать  п р ав и л а  тональной  систем ы  к и та й ­
ского я з ы к а  и корректно  их  использовать. 
Р азл и ч ать  на слух  и адекватно , без ош и ­
бок, ведущ их к  сбою в к о м м у н и кац и и , 
произносить слова н а ки тай ском  я зы к е .



КИ
ТАЙ

СКИ
Й

 ЯЗЫ
К. 5

-9
 классы

— способов обозначения точного 
времени;
— р азли ч н ы х  способов обозначе­
ни я  коли чества , в том  числе не­
определённого количества: сч ёт­
ного сл о в а /н а р еч и я  (—
— словосочетания ( —О Д А , 
отличия от — А  Л ;
— обстоятельства времени;
— оборота («во врем я...» );
— способов вы ясн ен и я  времени
с вопросительны м и словосочета­
н и ям и  1 1 А  и -Н~ 0 + ^ ;
— обстоятельства м еста;
— способов оп и сан и я  м естон ахож ­
ден и я , в том числе с помощ ью  
локати вов  (Ж , _Ъ и других) и их 
сочетания с ф  и зй,
— послелогов со значением  м еста 
(-Ь Ф , Т Ф , А  и других);
— обозначения м естополож ения
с пом ощ ью  А  в сочетании с л и ч ­
ны м и м естоим ениям и  Й .Л  
и Яр Л ;
— словосочетания (г  А  в сочета­
нии с сущ ествительны м  со зн ач е­
нием  места;
— обозначения м есто н ах о ж д ен и я / 
н ал и ч и я  с пом ощ ью  глагола-связ­
ки  Д.;

Ч и тать  новые слова, зап и сан н ы е с пом о­
щ ью  ки тай ского  ф онетического алф ави та , 
согласно основны м  п рави лам  чтен и я  к и ­
тайского  я зы к а .
З н ать  систем у китайско-русской  тр ан с­
к р и п ц и и  П ал л ад и я  и п равильно  п роизно­
сить к и тай ски е  слова, записанны е в этой 
тран ск р и п ц и и .
В ы разительно  чи тать  вслух  небольш ие 
адаптированны е аутентичны е тексты , по­
строенны е на изученном  язы ко во м  м ате­
ри але , с соблю дением п рави л  чтен и я  и со­
ответствую щ ей интонацией .

И ер о гл и ф и к а , о р ф о гр а ф и я  и  п у н к т у ­
а ц и я
П равильно  писать изученны е слова 
в иероглиф ике и систем е п и ньинь, а  т а к ­
ж е п р и м ен ять  их  в р а м к а х  изучаем ого 
л екси ко-грам м ати ческого  м атери ала. 
И спользовать основополагаю щ ие п рави ла 
н ап и сан и я  к и тай с к и х  иероглиф ов и по­
р я д к а  черт при создании текстов в иеро­
глиф ике.
А н али зи ровать  иероглиф ы  по количеству  
черт, у к азы в ать  сходства и р азл и ч и я  в н а­
писании  и зуч ен н ы х иероглиф ов. 
И ден тиф ицировать  структуру  и зученны х 
иероглиф ов, вы д елять  иероглиф ические 
клю ч и , граф ем ы  и черты , в ф оноидео­
грам м ах  — клю чи  и ф он ети ки .
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К у р с и в о м  в ы д е л е н ы  у н и в е р с а л ь н ы е  

у ч е б н ы е  д е й с т в и я

— к он струкц и й  Я '...... ................;
.........., ..............

Р асп озн авать  в иероглиф ическом  тексте 
зн аком ы е иероглиф ические зн ак и , в том 
числе в новы х соч етан и ях , ум еть читать  
и зап и сы вать  данны е зн аки .
Ч и тать  печатны е и рукописны е тексты , 
зап и сан н ы е иероглиф икой  в стиле к ай ш у , 
сод ерж ащ и е изученны е иероглиф ы . 
З ап и сы в ать  услы ш ан н ы й  текст в пределах  
изученной  л ек си к и  в иероглиф ике и с по­
м ощ ью  звукобуквенного  ал ф ави та  пинь- 
инь.
Т ранскрибировать  изученны е слова, за п и ­
санны е иероглиф икой , в систем е п и ньинь. 
П равильно  расставлять  зн ак и  тонов над 
гласны м и буквам и в словах , зап и сан н ы х  
в системе пиньинь.
П равильно  расставлять  зн ак и  п реп и н ан и я 
в п ред лож ен и ях , м еж д у  однородны м и чл е­
нам и п ред лож ен и я и в конце п ред лож е­
н и я .
Н абирать  иероглиф ический  текст на к ом ­
пью тере, пользоваться иероглиф икой  при 
поиске и нф орм ации  в сети И нтернет.
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№

Программная 
тема, число часов 

на её изучение 
(Тематическое 

содержание речи)

Языковой
(лексико-грамматический)

материал

Характеристика деятельности 
(учебной, познавательной, речевой)
Курсивом выделены универсальные 

учебные действия

Р асп озн авать  и уп отреблять  в устной 
и письм енной речи изученны е м орф ологи­
чески е ф орм ы  и си н такси ч ески е к о н стр у к ­
ции  изучаем ого иностранного я зы к а  
в р а м к а х  тем атического  со д ерж ан и я речи 
в соответствии с реш аем ой  к о м м у н и к ати в­
ной задачей  (см. ц ентральную  к олон ку  та ­
блицы ).

С о ц и о к ул ь т у р н ы е  зн а н и я  и  уж ения  
У потреблять в устной и письм енной речи 
в си ту ац и ях  ф орм ального и неф орм аль­
ного общ ения тем атическую  фоновую  л е к ­
сику , а та к ж е  основны е норм ы  речевого 
эти к ета , п р и н яты е в стран ах  изучаем ого 
я зы к а .
К ратко  пред ставлять  родную  страну 
и культуру  на к и тай ско м  я зы к е .
Вести беседу о сходстве и р азл и ч и я х  
в тр а д и ц и ях  своей страны  и К и тая , а т а к ­
ж е других  стран , в которы х ш ироко ис­
пользуется к и тай ск и й  я з ы к , об особенно­
стях  образа ж и зн и , бы та, культуры , о не­
которы х п рои зведен и ях  худож ественной
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ли тературы , к и н ем атограф а, м у зы к и , все­
м ирно и звестны х достоприм ечательностях  
н а к и тай ском  я зы к е .
П оним ать  социокультурны е реалии  при 
чтении  и аудировании  в р ам к ах  
изученного м атери ала.
Соблю дать речевой этикет в си ту ац и ях  
ф орм ального и неф орм ального общ ения 
в р ам к ах  изученны х тем.
О казы вать  пом ощ ь зарубеж ны м  гостям  
в России в си ту ац и ях  повседневного общ е­
н ия на ки тай ском  я зы к е .

б класс (102 часа)

№

Программная 
тема, число часов 

на её изучение 
(Тематическое 

содержание речи)

Языковой
(лексико-грамматический)

материал

Характеристика деятельности 
(учебной, познавательной, речевой)
Курсивом выделены универсальные 

учебные действия

1 В заим оотнош ения 
в семье и с дру­
зьям и . Семейные 
праздн и ки  
(10 ч)

Л ек си ч еск а я  ст о р о н а  р е ч и  
И зученны е л ек си ч ески е единицы  
в иероглиф ике и системе пи- 
ньинь.
И зученны е л ек си ч ески е единицы , 
обслуж иваю щ ие си туац и и  общ е­
ни я  в р а м к а х  отобранного тем а­
тического  сод ерж ан и я.

Д и а л о ги ч е с к а я  р еч ь  
Н ач и н ать , поддерж ивать  и зак ан ч и вать  
разговор; веж ли во  пересп раш и вать; по­
зд р авл ять  с п раздн и ком , в ы р аж ать  п ож е­
л ан и я  и веж ли во  реаги ровать  на позд рав­
ление; в ы р аж ать  благодарность. 
О бращ аться с просьбой, веж ли во  согла- 
ш а т ь с я /н е  соглаш аться вы полнить  прось-

2 В неш ность и х а ­
р ак тер  ч е л о в е к а /
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№

Программная 
тема, число часов 

на её изучение 
(Тематическое 

содержание речи)

литературного  пер­
со н аж а (8 ч)

3 Досуг и увл еч ен и я / 
хобби современного 
человека(ч тен и е, 
кино, спорт) (10 ч)

4 Здоровы й образ 
ж и зн и : реж и м  тру­
да и отды ха, ф и т­
нес, сбалансирован­
ное питание. П осе­
щ ение в р а ч а (10 ч)

5 П окуп ки : одеж да, 
обувь и продукты  
п и тан и я  (10 ч)

6 Ш кола, ш кольн ая  
ж и зн ь, ш кольн ая  
ф орм а. И зучаем ы е 
предм еты , лю би­
м ы й предмет, п ра­
ви ла  поведения 
в ш коле. Перепис-

Языковой
(лексико-грамматический)

материал

Характеристика деятельности 
(учебной, познавательной, речевой)
К у р с и в о м  в ы д е л е н ы  у н и в е р с а л ь н ы е  

у ч е б н ы е  д е й с т в и я

И зученны е синоним ы  и и н терн а­
ц иональны е сл о в а(н аи м ен о ван и я  
м ер дли н ы , веса, д ен еж н ы х  единиц  
и др.).
И зученны е речевы е обороты и р а ­
м очны е к он струк ц и и , сл у ж ащ и е 
дл я  ф орм и рован и я  слож н ы х  
предлож ений .

Г р а м м а т и ч е с к а я  ст о р о н а  
р е ч и
Р аспознавание и употребление 
в речи:
— р азли ч н ы х  к о м м у н и кати вн ы х  
типов предлож ений : повествова­
тельн ы х  (утвердительны х и отри ­
ц ательн ы х), воп росительны х 
(общ его вопроса с части ц ей  и в 
утвердительно-отрицательной  ф ор­
ме, специального  вопроса с вопро­
сительны м и  м естоим ениям и), по­
будительны х, воскли ц ательн ы х ;
— нераспространённы х и распро­
странённы х просты х предлож ений;

бу; п ри глаш ать  собеседника к  совм ест­
ной деятельн ости , веж ли во  со гл аш аться / 
не соглаш аться н а предлож ение собесед­
н и к а , о б ъ я сн яя  п ри чи н у  своего р еш е­
н и я .
Сообщ ать ф актическую  инф орм ацию , отве­
ч а я  на вопросы  разн ы х  видов; вы р аж ать  
своё отнош ение к  обсуж даем ы м  ф актам  и со­
бы ти ям ; зап р аш и вать  интересую щ ую  и н ­
ф орм ацию ; переходить с п озиции  сп р аш и ва­
ю щ его н а  позицию  отвечаю щ его и наоборот. 
С о с т а в л я т ь  д и а л о г  в  с о о т в е т с т в и и  с п о ­
с т а в л е н н о й  к о м м у н и к а т и в н о й  
з а д а ч е й / с  о п о р о й  н а  обр а зец ,  о п о р о й  н а  р е ­
ч е в ы е  с и т у а ц и и ,  к л ю ч е в ы е  сл о ва ,  
и / и л и  и л л ю с т р а ц и и ,  ф о т о г р а ф и и .

М о н о л о ги ч еск а я  р еч ь  
В ы ск азы ваться  о ф а к та х , собы тиях , 
используя основны е типы  речи (описа­
ние /х а р а к т е р и с т и к а , повествование) 
с опорой н а  клю чевы е слова, план , 
вопросы , таблицу  и /и л и  и ллю страц и и , ф о­
тограф ии
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к а  с зарубеж ны м и 
сверстникам и (10 ч)

7 П утеш естви я по 
России и зарубеж ­
ны м  странам . Ка-
н и к у лы  в р азл и ч ­
ное врем я года. В и­
ды  отд ы ха (10 ч)

8 П рирода: дикие 
и дом аш ние ж и в о т­
ны е. П огода (8 ч)

9 Ж и зн ь  в городе и 
сельской  м естно­
сти . О писание род­
ного города/села. 
Транспорт (10 ч)

10 Р одная страна и 
стран а /стран ы  и з­
учаемого я зы к а . И х 
географ ическое по­
лож ение, столицы , 
население; оф ици­
альны е я зы к и ; до­
стоприм ечательно­
сти; культурны е 
особенности (н ац и ­
ональны е п раздни­
к и , традиции , обы­
чаи) (10 ч)

— предлож ений  с им енны м  ск а зу ­
ем ы м  со св язк о й  Д. и без св я з­
ки  Д.;
— предлож ений  с качественны м  
сказуем ы м , приветственны х ф раз 
с качественны м  сказуем ы м ;
— предлож ений  с просты м  гла­
гольны м  сказуем ы м ;
— п р е д л о ж е н и й  с г л а г о л ь н ы м  
с к а з у е м ы м ,  п р и н и м а ю щ и х  д в о й ­
ное д о п о л н е н и е 1;
— предлож ений  н ал и ч и я  и обла­
дан и я  со сказуем ы м , в ы р аж ен ­
ны м  глаголом  ^Г;
— в о с к л и ц а т е л ь н о г о  п р е д л о ж е ­
н и я  п о  ф о р м е  « Д ...... 7 !»  (с н а р е ­
ч и я м и  %, Д , $г,  7Т и ф р а з о в ы м и  
ч а с т и ц а м и  7 , 7Т, Ф-);
— п о с л е д о в а т е л ь н о - с в я з а н н ы х  
п р е д л о ж е н и й ;
— с у б ъ е к т н о - п р е д и к а т и в н о й  
с т р у к т у р ы / г л а г о л ь н о г о  с л о в о ­
с о ч е т а н и я  в  р о л и  п о д л е ж а ­
щего;
— ф раз, вы р аж аю щ и х  п ри вет­
ствие и прощ ание, благодарность 
и ответ н а нее, п ред лож ен и е/ 
приглаш ение и ответ н а  него, 
одобрение и ком п ли м ен ты ; ф раз, 
вы р аж аю щ и х  просьбу, с глаго­
лом  Ш;

О п и с ы в а т ь  объект , ч е л о в е к а / л и т е р а т у р ­
но го  п е р с о н а ж а  п о  о п р е д е л ё н н о й  схем е.  
П ередавать  содерж ание прочитанного те к ­
ста  с опорой вопросы , план , клю чевы е 
слова и /и л и  и ллю страц и и , ф отограф ии. 
К ратко  и зл агать  результаты  вы полненной 
проектной  работы .
Р а б о т а т ь  и н д и в и д у а л ь н о  и в  г р у п п е  п р и  
в ы п о л н е н и и  п р о е к т н о й  р а б о т ы .  
А у д и р о в а н и е
П оним ать  речь уч и тел я  по ведению  урока. 
Р асп озн авать  на слух  и поним ать  связное 
вы ск азы в ан и е у ч и тел я , одн оклассн и ка, 
построенное на знаком ом  язы ко во м  м ате­
ри але  и /и л и  содерж ащ ее некоторы е н езн а­
ком ы е слова.
И спользовать переспрос или  просьбу для 
уточн ен и я отдельны х деталей . 
В ербально /невербально  реаги ровать  н а ус­
лы ш ан н ое . В осприним ать н а слух  и п они­
м ать  основное содерж ание неслож н ы х 
аутен ти ч н ы х  текстов, сод ерж ащ и х  отдель­
ны е н езнаком ы е слова.
О п р е д е л я т ь  т е м у ,  п р о с л у ш а н н о г о  т е к ­
ст а .  В ы д е л я т ь  г л а в н ы е  ф а к т ы ,  о п у с к а я  
в т о р о с т е п е н н ы е .
В осприним ать н а слух  и поним ать  за п р а ­
ш иваем ую  инф орм ацию , представленную  
в явном  виде, в н еслож н ы х  аутен ти чн ы х 
текстах , сод ерж ащ и х  отдельны е н езн ак о ­
м ы е слова.

1 К урсивом  здесь и далее вы делен  гр ам м ати ч ески й  м атери ал , которы й вводится в р ам к ах  данного года обучения 
впервы е.
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№

Программная 
тема, число часов 

на её изучение 
(Тематическое 

содержание речи)

Языковой
(лексико-грамматический)

материал

Характеристика деятельности 
(учебной, познавательной, речевой)
К у р с и в о м  в ы д е л е н ы  у н и в е р с а л ь н ы е  

у ч е б н ы е  д е й с т в и я

11 В ы даю щ иеся лю ди 
родной страны  
и стр ан ы /стр ан  
изучаем ого я з ы к а  
(писатели , поэты 
и др .) (6 ч)

Итого: 102 часа

— л и ч н ы х  м естоим ений  (в ед и н ­
ственном  и м нож ественном  ч и с­
л ах  с использованием  суф ф икса 
4П);
— п р и тяж ател ьн ы х  м естоим ений;
— воп росительны х м естоим ений
(Ф , Ъ К  ’Щ, /1 ,  $  к ,  $ У ,
(в  т о м  ч и с л е  д л я  з а п р о с а  о ц е н ­
к и ) ,  (в  т о м  ч и с л е  
в  з н а ч е н и и  « п о ч е м у» ) ) ;
— вопросительного п р и тя ж ат ел ь ­
ного м естоим ения
— вопросительного слова
в зн ачен ии  «какой» и в роли  до­
полнения;
— сущ естви тельн ы х (в единствен­
ном и м нож ественном  чи слах
с использованием  суф ф и кса (И);
— п р и н ц и п о в  к о н в е р с и о н н о й  о м о ­
н и м и и  в  к и т а й с к о м  я з ы к е  (^-Кг  
и др.);
— определительного служ ебного 
слова (структурной  части ц ы ) й-ц

И с п о л ь з о в а т ь  я з ы к о в у ю ,  в  т о м  ч и с л е  
к о н т е к с т у а л ь н у ю ,  д о г а д к у  п р и  в о с п р и я ­
т и и  н а  с л у х  т е к с т о в ,  с о д е р ж а щ и х  н е ­
з н а к о м ы е  с л о ва .
И гнорировать  незнаком ы е слова, не м еш а­
ю щ ие поним ать содерж ание текста .

С м ы сл о во е  чт ен и е
Ч и тать  про себя и поним ать  с исп ользова­
нием  язы ко во й , в том  числе к о н тек сту ал ь­
ной, догадки  основное содерж ание и за ­
праш иваем ую  инф орм ацию , п редставлен­
ную  в явном  и неявном  виде, неслож ны х 
ад ап ти рован н ы х  аутен ти ч н ы х  текстов р а з ­
ны х  ж ан ров  и сти лей , сод ерж ащ и х  от­
дельны е незнаком ы е слова (объёмом 
до 120 знаков).
Ч и тать  вслух и поним ать  небольш ие ад ап ­
тирован н ы е аутентичны е тексты , постро­
енны е н а  изученном  язы ко во м  м атери але, 
соблю дая п рави ла  чтен и я  и соответствую ­
щ ую  интонацию , при этом  дем онстрируя 
поним ание со д ерж ан и я текста  (до 100 зн а ­
ков).
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— им ён собственны х, способов О тделять в н еслож н ы х  аутен ти ч н ы х  тек-
построения им ён п о -ки тай ски ; стах  р азли ч н ы х  стилей и ж ан ров  главную
— отри ц ательн ы х  части ц инф орм ацию  от второстепенной, вы я вл ять
— глаголов и глагольно-объект- наиболее значим ы е ф акты .
ны х словосочетаний (Ж.® Ч и тать  про себя и поним ать  запраш ивав-
и т. д.); мую  инф орм ацию , представленную  в нели-
— г л а г о л о в  4тМ- и в  з н а ч е н и и н ейны х текстах  (таб ли ц ах , ди аграм м ах
« н а м е р е в а т ь с я » ,  г л а г о л о в и т. д .). Р аботать с инф орм ацией , пред-
ДЁА  и д р .; ставленной  в разн ы х  ф орм атах  (текст, ри-
— глагола Щ в зн ач ен и ях  «брать сунок , таблица).
в долг» и «давать в долг»; И гнорировать  в процессе чтен и я  незнако-
— в с п о м о г а т е л ь н о г о  г л а г о л а  Т м ы е иероглиф ы , не м еш аю щ ие
яь; поним ать основное содерж ание текста.
— м одально-подобного глагола М- П рогнозировать  содерж ание текста  н а  ос-

с дополнением ;
— м одальны х глаголов ж е л ан и я

нове заголовка, и ллю страц и й .

и потребности (Й-, 1с); П и с ь м е н н а я  р е ч ь
— м одальны х глаголов возм ож но- З ап о лн я ть  ан кеты  и ф орм уляры , сообщ ая
сти , ум ен и я , способности (»-, о себе основны е сведения (и м я , ф ам и л и я ,

Ш); пол, возраст, граж дан ство , националь-
— побудительны х глаголов ность, адрес и т .д .) в соответствии с нор-
(гЬ и другие); м ам и речевого эти к ета , при н яты м и
— м о д а л ь н ы х  г л а г о л о в  д о лж ен- в стране изучаем ого я зы к а .
с т в о в а н и я  (5г, Ш-Ш); П исать  коротки е п озд равлен и я  с днём
— побудительны х глаголов р ож д ен и я и другим и п р азд н и к ам и , с упо-
(гЬ и другие); треблением  ф орм ул речевого эти к ета , при-
— удвоения глагола; н яты х  в стране изучаем ого я зы к а .
— п р и лагательн ы х ; П исать  электронное сообщ ение личного
— н аречи я  степени (Я; х ар а к тер а  с соблю дением норм речевого
— н аречи я  Ц  и ф орм ирования эти к ета , п р и н яты х  в стране изучаем ого
превосходной степени сравнения 
п р и лагательн ы х ;

я з ы к а  (объём ом  до 60 знаков).
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№

Программная 
тема, число часов 

на её изучение 
(Тематическое 

содержание речи)

Языковой
(лексико-грамматический)

материал

Характеристика деятельности 
(учебной, познавательной, речевой)
К у р с и в о м  в ы д е л е н ы  у н и в е р с а л ь н ы е  

у ч е б н ы е  д е й с т в и я

— н а р е ч и я  Д ,  о б р а з о в а н и я  с р а в ­
н и т е л ь н о й  с т е п е н и ;
— наречий  
— Л-, Я ,  $г;
— н а р е ч и я  (и  его с о ч е т а н и е  
с ч а с т и ц е й  7 ) ;
— н а р е ч и я  41, у к а з ы в а ю щ е г о  
н а  п р о д о л ж е н н о е  д е й с т в и е ;
— н а р е ч и я  Ц  в  с о ч е т а н и и  с г л а ­
г о л а м и ;
— с л о в о с о ч е т а н и я  Д.^7 в  р е к о ­
м е н д а т е л ь н ы х  ф р а за х ;
— с л у ж е б н о г о  н а р е ч и я  (оЕ-)Ть п р и  
о б о з н а ч е н и и  п р о д о л ж е н н о г о  д е й ­
с т в и я ,  к о н с т р у к ц и и  (оЕ-)Ть......
— со ю зо в  ■&,
— со ю за  7 ^  в  с л о ж н ы х  п р е д л о ­
ж е н и я х  и в  з н а ч е н и и  « л и ш ь » ;
— сою за 41Д , его использование 
в альтернативном  вопросе;
— предлога («с») и пред­
лож ной  к он струкц и и
......Щ........—Д .......; п редлога А.
(«от»), предлога О- и предлож ной

С оздавать небольш ое письм енное вы с к азы ­
вание (объёмом до 55 знаков) с опорой 
н а образец , план , карти н к у . 
Ф он ет и ческ ая  ст о р о н а  р е ч и  
В ладеть основны м и н ав ы к ам и  разли ч ен и я  
н а слух  и п рои зн ош ен и я всех звуков к и ­
тайского  я зы к а .
З н ать  буквы  ки тай ского  звукобуквенного 
ал ф ави та  ханью й п и н ьинь (>Яг##-а') (т а к ­
ж е назы ваем ого  «ф онетической тр ан с­
кри п ц и ей »), корректно их  озвучивать. 
З н ать  структуру  ки тай ского  слога, особен­
ности сочетаем ости и н и ц и алей  и ф и н алей , 
р азли ч ать  их  н а  слух  и правильно  озвучи­
вать.
З н ать  п р ав и л а  тональной  систем ы  к и та й ­
ского я з ы к а  и корректно  их  использовать. 
Р азл и ч ать  на слух  и адекватно , без ош и ­
бок, ведущ их к  сбою в к о м м у н и кац и и , 
произносить слова н а ки тай ском  я зы к е . 
Ч и тать  новые слова, зап и сан н ы е с пом о­
щ ью  ки тай ского  ф онетического алф ави та , 
согласно основны м  п рави лам  чтен и я  к и ­
тайского  я зы к а .
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кон струк ц и и , отвечаю щ ей на во­
просы  «ком у?» , «чем у?»;
— чи сл и тел ьн ы х  от 1 до 1000, 
чи сли тельн ы х  — и Щ;
— поряд ковы х  ч и сли тельн ы х  
и п реф и кса Ц>;
— счётны х слов (к л асси ф и к ато ­
ров) (*Й, #  и др .), у н и версальн о­
го счётного слова 'К
— вопросительной частицы
— м одальной части ц ы  %
дл я  ф орм и рован и я  неполного во­
проса;
— м одальной части ц ы  7 ;
— частицы  "й в побудительны х 
п ред лож ен и ях ;
— м о д а л ь н о й  ч а с т и ц ы  "й д л я  
в ы р а ж е н и я  н е о п р е д е л ё н н о с т и  
и л и  п р е д п о л о ж е н и я ;
— с у ф ф и к с а  7  ( д л я  о б о з н а ч е н и я  
з а в е р ш е н н о с т и  д е й с т в и я ) ,
— м е ж д о м е т и й  (7Т, "А, и  д р . , )  
д л я  в ы р а ж е н и я  ч у в с т в  и э м о ц и й  
в  с о о т в е т с т в и и  с к о м м у н и к а ­
т и в н о й  с и т у а ц и е й ;
— способов обозначения дат в к и ­
тайском  язы к е ;
— способов обозначения дней не­
дели;
— способов обозначения точного 
времени;

З н ать  систем у китайско-русской  тр ан с­
к р и п ц и и  П ал л ад и я  и п равильно  п роизно­
сить к и тай ски е  слова, записанны е в этой 
тран ск р и п ц и и .
В ы разительно  чи тать  вслух  небольш ие 
адаптированны е аутентичны е тексты  объ­
ёмом до 100 зн аков , построенны е на и зу ­
ченном  язы ко во м  м атери але, с соблю дени­
ем п равил  чтен и я  и соответствую щ ей ин ­
тонацией .
В ладеть н ав ы к ам и  ри тм и ко-и н тон ац и он н о­
го оф орм ления речи в зависим ости  
от ком м ун и кати вн ой  си туац и и .
В ы р аж ать  чувства и эм оции с помощ ью  
и н тонации .
И ер о гл и ф и к а , о р ф о гр а ф и я  и  п у н к т у ­
а ц и я
П равильно  писать изученны е слова в ие- 
роглиф ике и с пом ощ ью  звукобуквенного 
ал ф ави та  п и ньинь, а та к ж е  п ри м ен ять  их 
в р а м к а х  изучаем ого л ек си к о -гр ам м ати ч е­
ского м атери ала .
И спользовать основополагаю щ ие п рави ла 
н ап и сан и я  к и тай с к и х  иероглиф ов и по­
р я д к а  черт при создании текстов в иеро- 
глиф ике.
А н али зи ровать  иероглиф ы  по количеству  
черт, у к азы в ать  сходства и р азл и ч и я  в н а­
писании  и зуч ен н ы х иероглиф ов. 
И ден тиф ицировать  структуру  и зученны х 
иероглиф ов, вы д елять  иероглиф ические



124 
Прим

ерная рабочая програм
м

а

П родолж ение табл.

№

Программная 
тема, число часов 

на её изучение 
(Тематическое 

содержание речи)

Языковой
(лексико-грамматический)

материал

Характеристика деятельности 
(учебной, познавательной, речевой)
К у р с и в о м  в ы д е л е н ы  у н и в е р с а л ь н ы е  

у ч е б н ы е  д е й с т в и я

— р азли ч н ы х  способов обозна- клю ч и , граф ем ы  и черты , в фоноидео-
чения коли чества , в том числе грам м ах  -  клю чи  и ф онетики .
неопределённого количества: Р асп озн авать  в иероглиф ическом  тексте
счётного сл о в а /н а р еч и я зн аком ы е иероглиф ические зн ак и , в том
( - ) Д ^ ; числе в новы х соч етан и ях , ум еть читать
— словосочетания Д  ( —•) Д А ., и зап и сы вать  данны е зн аки .
отличия от — ДА ,; Ч и тать  печатны е и рукописны е тексты ,
— обстоятельства времени; зап и сан н ы е иероглиф икой  в стиле к ай ш у ,
— оборота («во врем я...» ); сод ерж ащ и е изученны е иероглиф ы .
— способов вы ясн ен и я  времени З ап и сы в ать  услы ш ан н ы й  текст в пределах
с вопросительны м и словосочета- изученной  л ек си к и  в иероглиф ике и с по-
н и ям и  7Ь Д  и м ощ ью  звукобуквенного  ал ф ави та  пинь-
— обстоятельства м еста; И Н Ь .

— способов оп и сан и я  м естонахож - Т ранскрибировать  изученны е слова, запи-
ден и я , в том числе с помощ ью санны е иероглиф икой , в систем е п и ньинь.
локати вов  (Ж , Ж и других) и их П равильно  расставлять  зн ак и  тонов над
сочетания с ф  и Д , гласны м и буквам и в словах , зап и сан н ы х
— послелогов со значением  м еста в системе пиньинь.
(Ж ® , Т ® ,  Ж, Д  И другие); П равильно  расставлять  зн ак и  п реп и н ан и я
— обозначения м естополож ения в п ред лож ен и ях , м еж ду  однородны м и чле-
с пом ощ ью  Д  в сочетании нам и пред лож ен и я и в конце предлож е-
с ли чн ы м и  м естоим ениям и  Д Ж н и я  (зап яты е (обы чную , каплевидную ),
и Яр Л,; точку , двоеточие, точку  с зап ято й , много-
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— словосочетания ■й-иЬ в сочета­
нии с сущ ествительны м  со зн ач е­
нием  места;
— обозначения м есто н ах о ж д ен и я / 
н ал и ч и я  с пом ощ ью  глагола-связ­
ки  Д.;
— к он струкц и й  Я '...... ................;..... , ....... ;
— с о ю з н о й  к о н с т р у к ц и и  Щ ^ ...... ,

...... ), о ф о р м л я ю щ е й  п р и ч и н ­
н о - с л е д с т в е н н у ю  связь;
— сло ж н о го  п р е д л о ж е н и я  у с л о в и я
с к о н с т р у к ц и е й  -4а Ж...... , Ж .......;
— с л о ж н о го  п р е д л о ж е н и я  у с л о ­
в и я  с со ю зо м
— к о н с т р у к ц и й  Ж-^г...... 7 ;
А...М >1..; X ...X...;
— к о н с т р у к ц и й  с р а в н е н и я  с 
п р е д л о г о м  Ж и его о т р и ц а т е л ь ­
н о й  ф о р м о й  (йс^Г);
— с р а в н и т е л ь н о й  к о н с т р у к ц и и
Ж ...... Д  +  п р и л а г а т е л ь н о е ;
— к о н с т р у к ц и и  у п о д о б л е н и я

...... —#  и  ...... —~Щ- +  п р и л а ­
га т е л ь н о е ;
— д о п о л н е н и я  ц е л и ;
— д о п о л н и т е л ь н о г о  э л е м е н т а  р е ­
з у л ь т а т а  и р е з у л ь т а т и в н ы х  
м о р ф е м  ( к ,  и  др.);
— п р я м о й  и к о с в е н н о й  р е ч и .

точие, вопросительны й и во скл и ц ател ь ­
ны й зн ак и , тире , к ав ы ч к и  (обы чны е и 
д л я  названий).
Н абирать  иероглиф ический  текст на к ом ­
пью тере, пользоваться иероглиф икой  при 
поиске и нф орм ации  в сети И нтернет. 
И спользовать иероглиф ическую  догадку  
в сл у ч аях  вы я вл ен и я  незнаком ого  сочета­
н и я  иероглиф ов.
И спользовать иероглиф ику  при создании 
презен тац и й  и других  учебны х произведе­
ний н а ком пью тере.

Л ек си ч еск а я  ст о р о н а  р е ч и  
Р асп озн авать  в звучащ ем  и письм енном  
тексте изученны е л ек си ч ески е единицы , 
уп отреблять  в устной и письм енной речи 
изученны е л ек си ч ески е еди н и ц ы , обслу­
ж и ваю щ и е си туац и и  общ ения в р ам к ах  
отобранного тем атического  сод ерж ан и я, 
с соблю дением сущ ествую щ их норм л ек си ­
ческой  сочетаем ости.
Р асп озн авать  и уп отреблять  в речи р ас­
пространенны е р еп л и к и -к л и ш е речевого 
эти к ета , наиболее харак терн ы е дл я  к у л ь ­
туры  К и тая  и других  стран  изучаем ого 
я зы к а .
Р асп озн авать  и уп отреблять  в речи ряд  
и н терн ац и он альн ы х  лек си ч еск и х  единиц  
(наим енований  м ер дли н ы , веса, д ен еж ­
ны х  единиц  и др.).
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№

Программная 
тема, число часов 

на её изучение 
(Тематическое 

содержание речи)

Языковой
(лексико-грамматический)

материал

Характеристика деятельности 
(учебной, познавательной, речевой)
К у р с и в о м  в ы д е л е н ы  у н и в е р с а л ь н ы е  

у ч е б н ы е  д е й с т в и я

П оним ать  см ы словы е особенности и зуч ен ­
ны х  л ек си ч ески х  единиц .
Р асп озн авать  и уп отреблять  в соответ­
ствии  с п рави лам и  гр ам м ати к и  речевы е 
обороты и рам очны е кон струк ц и и , с л у ж а ­
щ ие дл я  ф орм и рован и я  слож н ы х  
п ред лож ений .
И спользовать язы ковую , в том числе к о н ­
текстуальн ую , догадку  в процессе чтен и я  
и ауд и рован и я .

Г р а м м а т и ч е с к а я  с т о р о н а  р е ч и  
З н ать  и поним ать особенности структуры  
п росты х и сл о ж н ы х  предлож ений  и р аз­
л и ч н ы х  к о м м у н и кати вн ы х  типов к и та й ­
ск и х  предлож ений .
Р асп озн авать  и уп отреблять  в устной и 
письм енной речи  изученны е м орф ологиче­
ски е ф орм ы  и си н такси ч ески е к о н стр у к ­
ции  изучаем ого иностранного я зы к а  
в р а м к а х  тем атического  со д ерж ан и я речи 
в соответствии с реш аем ой  к о м м у н и к ати в­
ной задачей  (см. ц ентральную  к олон ку  та ­
блицы ).
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№

Программная 
тема, число часов 

на её изучение 
(Тематическое 

содержание речи)

1 В заим оотнош ения 
в семье и с д р у зья ­
м и . Семейны е 
п р азд н и к и . О бя­
занности  по дому 
(10 ч)

2 В неш ность и х а ­
р ак тер  ч е л о в е к а / 
литературного  пер­
со н аж а (7 ч)

3 Д осуг и у в л е ч е н и я / 
хобби соврем енно­
го подростка (чте­
ние, кино , театр , 
м узей , спорт, м у ­
зы к а) (10 ч)

4 Здоровы й образ 
ж и зн и : р еж и м  тр у ­
д а  и отды ха, ф и т­
нес, сбалансиро­
ванное питание.

Языковой
(лексико-грамматический)

материал

Характеристика деятельности 
(учебной, познавательной, речевой)
К у р с и в о м  в ы д е л е н ы  у н и в е р с а л ь н ы е  

у ч е б н ы е  д е й с т в и я

Л ек си ч еск а я  с т о р о н а  р е ч и  
И зученны е л ек си ч ески е единицы  
в и ероглиф ике и системе пиньинь. 
И зученны е л ек си ч ески е единицы , 
обслуж иваю щ ие си туац и и  общ е­
ни я  в р ам к ах  отобранного тем ати ­
ческого сод ерж ан и я.
И зученны е синоним ы  и и н терн а­
ц иональны е сл о в а(н аи м ен о ван и я  
м ер дли н ы , веса, д ен еж н ы х  единиц  
и др.).
И зученны е речевы е обороты и р а ­
м очны е к он струк ц и и , сл у ж ащ и е 
дл я  ф орм и рован и я  слож н ы х  
предлож ений .
Г р а м м а т и ч е с к а я  ст о р о н а  
р е ч и
Р аспознавание и употребление 
в речи:
— р азли ч н ы х  к о м м у н и кати вн ы х  
типов предлож ений : повествова­
тельн ы х  (утвердительны х и отри ­
ц ательн ы х), воп росительны х

Д и а л о ги ч е с к а я  р еч ь
С оставлять ком бинированны й  диалог, вк л ю ­
чаю щ ий  р азли ч н ы е виды  диалога , в соответ­
ствии  с поставленной ком м ун и кати вн ой  
за д а ч е й /с  опорой н а  образец , опорой н а р е­
чевы е си туац и и , клю чевы е слова, и /и л и  и л ­
л ю страц и и , ф отограф ии.

М о н о л о ги ч еск а я  р еч ь  
В ы ск азы ваться  о ф а к та х , соб ы ти ях , исполь­
зуя  основны е типы  речи (о п и сан и е /х ар ак те- 
р и сти к а , повествование/сообщ ение) со по­
рой н а клю чевы е слова, план , вопросы , та ­
блицу и /и л и  и ллю страц и и , ф отограф ии. 
О п и с ы в а т ь  объ ект , ч е л о в е к а / л и т е р а т у р ­
но го  п ер с о н а ж а  п о  о п р е д е л ё н н о й  схем е .  
П ередавать  содерж ание прочитанного /про- 
слуш анного  текста  с опорой вопросы , план , 
клю чевы е слова и /и л и  и ллю страц и и , ф ото­
граф ии .
В ы р аж ать  и аргум ентировать  своё отнош е­
ние к  п рочи тан н ом у/услы ш ан н ом у.
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П осещ ение врача 
(10 ч)

5 Ш кола, ш ко л ьн ая  
ж и зн ь , учебны е 
предм еты , ш к о л ь ­
н ая  ф орм а, лю би­
м ы й  предм ет, п р а­
ви л а  поведения в 
ш коле , посещ ение 
ш кольной  библио­
теки  /ресурсного  
ц ен тра. П ереп и ска 
с зарубеж ны м и 
сверстн и кам и  (7 ч)

6 П утеш естви я по 
России и зарубеж ­
ны м  странам . К а­
н и к у лы  в р азл и ч ­
ное врем я года. В и­
ды  отд ы ха (10 ч)

7 П окуп ки : одеж да, 
обувь и продукты  
п и тан и я  (10 ч)

8 Ж и зн ь  в городе и 
сельской  м естно­
сти . О писание род­
ного города/села. 
Транспорт (7 ч)

(общ его вопроса с частицей  *-% 
и в утвердительно-отрицательной  
ф орм е, специального  вопроса 
с вопросительны м и м естои м ен и я­
м и), побудительны х, во скл и ц а­
тельны х;
— нераспространённы х и распро­
странённы х просты х пред лож е­
ний;
— п редлож ений  с им енны м  ск азу ­
ем ы м  со связк ой  и без св я з­
ки  Д_;
— п редлож ений  с качественны м  
сказуем ы м , п риветственны х ф раз 
с качественны м  сказуем ы м ;
— п редлож ений  с просты м  гла­
гольны м  сказуем ы м ;
— п редлож ений  с глагольны м  
сказуем ы м , п ри н и м аю щ и х двой­
ное дополнение;
—  предложений с глагольным 
сказуемым, принимающих пря­
мое дополнение и дополнитель­
ный элемент результата с ин­
фиксом #;
— п редлож ений  н ал и ч и я  и обла­
дан и я  со сказуем ы м , вы р аж ен ­
ным глаголом  ^Г;
— восклицательного  п редлож ения
по форме ...... 7 !»  (с наречия-

Переспрашивать, просить повторить, 
уточняя значение незнакомых слов. 
К ратко  и злагать  результаты  вы полненной 
проектной  работы .
Работать индивидуально и в группе 
при выполнении проектной работы.

А у д и р о в а н и е
П оним ать  речь у чи теля  по ведению  урока. 
Р асп озн авать  на слух и поним ать связное 
вы ск азы ван и е у ч и тел я , одн оклассн и ка, 
построенное на знаком ом  язы ковом  м ате­
ри але и /и л и  содерж ащ ее некоторы е незн а­
ком ы е слова.
И спользовать переспрос или просьбу 
дл я  уточнения отдельны х деталей . 
В ербально /невербально  реагировать  н а ус­
лы ш ан н ое.
В осприним ать на слух  и поним ать основ­
ное содерж ание неслож н ы х аутентичны х 
текстов разн ы х  ж ан ров и стилей , содер­
ж ащ и е  отдельны е незнаком ы е слова. 
Определять тему, прослушанного тек­
ста. Выделять главные факты, опуская 
второстепенные.
В осприним ать на слух  и поним ать зап р а­
ш иваем ую  инф орм ацию , представленную  
в явном  виде, в неслож н ы х аутентичны х 
текстах , сод ерж ащ и х отдельны е н езн ако ­
м ы е слова.
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№

Программная 
тема, число часов 

на её изучение 
(Тематическое 

содержание речи)

Языковой
(лексико-грамматический)

материал

Характеристика деятельности 
(учебной, познавательной, речевой)
К у р с и в о м  в ы д е л е н ы  у н и в е р с а л ь н ы е  

у ч е б н ы е  д е й с т в и я

9 С редства м ассовой 
и нф орм ации  (теле­
видение, ж урн алы , 
И нтернет) (6 ч)

10 П рирода: ди к и е  и 
дом аш ние ж и в о т­
ны е. К ли м ат , пого­
д а  (5 ч)

11 Р одн ая  стран а  и 
ст р ан а /ст р ан ы  и з­
учаем ого я зы к а . 
И х географ ическое 
полож ение, столи ­
цы ; население; 
оф и ц и альн ы е я з ы ­
ки ; достоприм еча­
тельности , к у л ь ­
турны е особенно­
сти (нац и он альн ы е 
п р а з д н и к и ,т р а д и ­
ц и и , обы чаи).
(10 ч)

ми $г, -%г и ф разовы м и
части ц ам и  7 ,  *Н, ’Щ;
— последовательно-связанны х 
предлож ений ;
— субъектно-предикативной  
стр уктуры /глагольн ого  словосоче­
тан и я  в роли подлеж ащ его;
— ф раз, вы р аж аю щ и х  п ри вет­
ствие и прощ ание, благодарность 
и ответ н а нее, п ред лож ен и е/ 
приглаш ение и ответ н а  него, 
одобрение и ком п ли м ен ты ; ф раз, 
вы р аж аю щ и х  просьбу, с глаго­
лом  Ш;
— л и ч н ы х  м естоим ений  (в ед и н ­
ственном  и м нож ественном  ч и с­
л ах  с использованием  су ф ф и к ­
са (И);
— п р и тяж ател ьн ы х  м естоим ений;
— воп росительны х м естоим ений
(\%, Я-&, Л,, 5 У ,
(в том числе дл я  зап роса оцен­
ки ), (в том  числе
в зн ачен ии  «почему»));

И с п о л ь з о в а т ь  к о н т е к с т у а л ь н у ю ,  в  т о м  
ч и с л е  я з ы к о в у ю ,  д о г а д к у  п р и  в о с п р и я т и и  
н а  с л у х  т е к с т о в ,  с о д е р ж а щ и х  н е з н а к о ­
м ы е  сл о ва .
И г н о р и р о в а т ь  н е з н а к о м ы е  с л о в а ,  не  в л и ­
я ю щ и е  н а  п о н и м а н и е  т е к с т а .

С м ы сл о во е  чт ен и е
Ч и тать  про себя и поним ать  с исп ользова­
нием  язы ко во й , в том  числе к о н тек сту ал ь­
ной, догадки  основное содерж ание и за ­
праш иваем ую  инф орм ацию , п редставлен­
ную  в явном  и неявном  виде, неслож ны х 
ад ап ти рован н ы х  аутен ти ч н ы х  текстов р а з ­
ны х  ж ан ров  и сти лей , сод ерж ащ и х  от­
дельны е незнаком ы е слова (объём ом  до 
130 знаков).
Ч и тать  вслух и поним ать  небольш ие ад ап ­
тирован н ы е аутентичны е тексты , постро­
енны е н а  изученном  язы ко во м  м атери але, 
соблю дая п рави ла  чтен и я  и соответствую ­
щ ую  интонацию , при этом  дем онстрируя 
поним ание со д ерж ан и я текста  (до 110 зн а ­
ков).
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12 В ы даю щ иеся лю ди — вопросительного п ри тяж атель- О тделять в н еслож н ы х  аутен ти ч н ы х  тек-
родной страны  и но го м естоим ения стах  р азли ч н ы х  стилей и ж ан ров  главную
ст р ан ы /стр а н  изу- — вопросительного слова Ц-& инф орм ацию  от второстепенной, вы я вл ять
чаем ого я зы к а : в значении  «какой» и в роли до- наиболее значим ы е ф акты .
учёны е, писатели , полнения; Ч и тать  про себя и поним ать  запраш ивав-
поэты , спортсм ены — сущ естви тельн ы х (в единствен- мую  инф орм ацию , представленную  в нели-
(10 ч) ном и м нож ественном  числах н ейны х текстах  (таб ли ц ах , ди аграм м ах

Итого: 102 часа
с использованием  суф ф и кса 4П); 
— п ринципов конверсионной омо-

и т. д .). Р аботать с инф орм ацией , пред­
ставленной  в разн ы х  ф орм атах  (текст, ри-

ним ии в к и тай ском  язы к е сунок , таблица).
и др.); И гнорировать  в процессе чтен и я  незнако-
— определительного служ ебного м ы е иероглиф ы , не м еш аю щ ие
слова (структурной  части ц ы ) й-ц поним ать основное содерж ание текста.
— им ён собственны х, способов П рогнозировать  содерж ание текста  н а  ос-
построения им ён п о -ки тай ски ; 
— отри ц ательн ы х  части ц  Л ,̂

нове заголовка, и ллю страц и й .

— глаголов и глагольно-объектны х П и с ь м е н н а я  р е ч ь
словосочетаний (Ж.® и т. д.); З ап о лн я ть  ан кеты  и ф орм уляры , сообщ ая
— глаголов 4тЖ- и ^  в значении о себе основны е сведения (и м я , ф ам и л и я ,
«н ам ереваться» , глаголов Й # , пол, возраст, граж дан ство , националь-
ДЁтЛ, и др.; ность, адрес и т. д .) в соответствии с нор-
— глагола Щ в зн ач ен и ях  «брать м ам и речевого эти к ета , при н яты м и
в долг» и «давать в долг»; в стране изучаем ого я зы к а .
— вспом огательного глагола П исать  коротки е п озд равлен и я  с днём
— м одально-подобного глагола М- р ож д ен и я и другим и п р азд н и к ам и , с упо-

с дополнением ; треблением  ф орм ул речевого эти к ета , при-
— м одальны х глаголов ж е л ан и я н яты х  в стране изучаем ого я зы к а .
и потребности (Й-, 1с); П исать  электронное сообщ ение личного
— м одальны х глаголов возм ож но- х ар а к тер а  с соблю дением норм речевого
сти , ум ен и я , способности (»-, эти к ета , п р и н яты х  в стране изучаем ого

&); я з ы к а  (объём ом  до 80 знаков).
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№

Программная 
тема, число часов 

на её изучение 
(Тематическое 

содержание речи)

Языковой
(лексико-грамматический)

материал

Характеристика деятельности 
(учебной, познавательной, речевой)
К у р с и в о м  в ы д е л е н ы  у н и в е р с а л ь н ы е  

у ч е б н ы е  д е й с т в и я

— побудительны х глаголов 
(гЬ и другие);
— м одальн ы х глаголов до л ж ен ­
ствования (5г, &Ш);
— м о д а л ь н о г о  г л а г о л а  Т УХ в  р а з ­
р е ш и т е л ь н о м  з н а ч е н и и ,  его о т ­
р и ц а т е л ь н о й  ф о р м ы  Л!!-,;
— м о д а л ь н о г о  г л а г о л а  п р е д п о л о ­
ж е н и я  (Л );
— побудительны х глаголов 
(гЬ и другие);
— удвоения глагола;
— п р и лагательн ы х ;
— н аречи я  степени (Я;
— н аречи я  Ц  и ф орм ирования 
превосходной степени сравн ен и я  
п р и лагательн ы х ;
— н аречи я  Л ,  образован и я  срав­
нительной  степени;
— н аречий  Л ,  —Л-,
- Л ,  Я ,  Л ;  +  , Ж +  , Л  Л , М;
— н аречи я  2Л7 (и его сочетание 
с частицей  7 ) ;

С оздавать небольш ое письм енное вы с к азы ­
вание (объёмом до 70 знаков) с опорой 
н а образец , план , карти н к у .
С оставлять п лан ы , тезисы  устного/пись- 
м енного сообщ ения, оп и сан и я  диаграм м  
и граф и ков.
Ф он ет и ческ ая  ст о р о н а  р е ч и  
В ладеть основны м и н ав ы к ам и  разли ч ен и я  
н а слух  и п рои зн ош ен и я всех звуков к и ­
тайского  я зы к а .
З н ать  буквы  ки тай ского  звукобуквенного 
ал ф ави та  ханью й п и н ьинь (>Яг##-а') (т а к ­
ж е назы ваем ого  «ф онетической тр ан с­
кри п ц и ей »), корректно их  озвучивать. 
З н ать  структуру  ки тай ского  слога, особен­
ности сочетаем ости и н и ц и алей  и ф и н алей , 
р азли ч ать  их  н а  слух  и правильно  озвучи­
вать.
З н ать  п р ав и л а  тональной  систем ы  к и та й ­
ского я з ы к а  и корректно  их  использовать. 
Р азл и ч ать  на слух  и адекватно , без ош и ­
бок, ведущ их к  сбою в к о м м у н и кац и и , 
произносить слова н а ки тай ском  я зы к е .
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— н аречи я  Щ, у казы ваю щ его  на 
продолж енное действие;
— н аречи я  Ц  в сочетании  с гла­
голам и;
— словосочетания в р еком ен ­
дательн ы х  ф разах ;
— служ ебного н аречи я  ( Л ) &  при
обозначении продолж енного дей ­
стви я , к он струкц и и  (ТЕ.)иЬ......  %;
— н а р е ч и я  <И'М и его о т р и ц а ­
т е л ь н о й  ф о р м ы  ( ^ й ) ;
— союзов
— сою за в слож н ы х  п редло­
ж е н и я х  и в зн ачен ии  «лиш ь»;
— сою за Щ Д , его использование 
в альтернативном  вопросе;
— предлога Ш- («с»)
и предлож ной  кон струкц и и
......Ш- —Д  ; п редлога А.
(«от»), предлога О- и предлож ной  
кон струк ц и и , отвечаю щ ей на во­
просы  «ком у?» , «чем у?»;
— п р е д л о г о в  Ф], и  п р е д л о ж н ы х  
к о н с т р у к ц и й ,  в в о д я щ и х  н а п р а в ­
л е н и е  д е й с т в и я ;
— п р е д л о г а  и п р е д л о ж н о й  к о н ­
с т р у к ц и и ,  у т о ч н я ю щ е й  а д р е с а ­
т а  и л и  ц е л ь  д е й с т в и я ;
— чи сл и тел ьн ы х  от 1 до 10000 
( Д ,  7Г), ч и сли тельн ы х  — и Щ;

Ч и тать  новые слова, зап и сан н ы е с пом о­
щ ью  ки тай ского  ф онетического алф ави та , 
согласно основны м  п рави лам  чтен и я  к и ­
тайского  я зы к а .
З н ать  систем у китайско-русской  тр ан с­
к р и п ц и и  П ал л ад и я  и п равильно  п роизно­
сить к и тай ски е  слова, записанны е в этой 
тран ск р и п ц и и .
В ы разительно  чи тать  вслух  небольш ие 
адаптированны е аутентичны е тексты  объ­
ёмом до 110 зн аков , построенны е на и зу ­
ченном  язы ко во м  м атери але, с соблю дени­
ем п равил  чтен и я  и соответствую щ ей ин ­
тонацией .
В ладеть н ав ы к ам и  ри тм и ко-и н тон ац и он н о­
го оф орм ления речи в зависим ости  
от ком м ун и кати вн ой  си туац и и .
В ы р аж ать  м одальны е зн ачен и я , чувства 
и эм оции  с пом ощ ью  и н тонации .
В ладеть н ав ы к ам и  р асп озн аван и я  и р азл и ­
ч ен и я  п екинского  д и ал ек та  (путунхуа) 
от других  м естны х д и алектов  К и тая .

И ер о гл и ф и к а , о р ф о гр а ф и я  и  п у н к т у ­
а ц и я
П равильно  писать изученны е слова 
в иероглиф ике и с пом ощ ью  звукоб уквен ­
ного ал ф ави та  п и н ьи н ь , а та к ж е  при м е­
н ять  их  в р а м к а х  изучаем ого л ек си к о ­
грам м атического  м атери ала.
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Характеристика деятельности 
(учебной, познавательной, речевой)
К у р с и в о м  в ы д е л е н ы  у н и в е р с а л ь н ы е  

у ч е б н ы е  д е й с т в и я

— поряд ковы х  ч и сли тельн ы х  
и преф и кса
— счётны х слов (к л асси ф и к ато ­
ров) (*Й, #  и др .), у н и версальн о­
го счётного слова 'К
— вопросительной частицы
— м одальной части ц ы  %
дл я  ф орм и рован и я  неполного во­
проса;
— м одальной части ц ы  7 ;
— частицы  "С. в побудительны х 
п ред лож ен и ях ;
— м одальной части ц ы  "С. д л я  вы ­
р аж ен и я  неопределённости  или 
п редполож ения;
— суф ф и кса 7  (для  обозначения 
заверш енности  действия),
— м еж дом етий  ('17, 'Д и др .,) 
дл я  в ы р аж ен и я  чувств и эм оций 
в соответствии с к о м м у н и к ати в­
ной ситуацией ;
— способов обозначения дат в к и ­
тайском  язы к е ;

И спользовать основополагаю щ ие п рави ла 
н ап и сан и я  к и тай с к и х  иероглиф ов и по­
р я д к а  черт при создании текстов в иеро- 
глиф ике.
А н али зи ровать  иероглиф ы  по количеству  
черт, у к азы в ать  сходства и р азл и ч и я  в н а­
писании  и зуч ен н ы х иероглиф ов. 
И ден тиф ицировать  структуру  и зученны х 
иероглиф ов, вы д елять  иероглиф ические 
клю ч и , граф ем ы  и черты , в ф оноидео­
грам м ах  — клю чи  и ф он ети ки . 
Р асп озн авать  в иероглиф ическом  тексте 
зн аком ы е иероглиф ические зн ак и , в том 
числе в новы х соч етан и ях , ум еть читать  
и зап и сы вать  данны е зн аки .
Ч и тать  печатны е и рукописны е тексты , 
зап и сан н ы е иероглиф икой  в стиле к ай ш у , 
сод ерж ащ и е изученны е иероглиф ы . 
Зап и сы вать  услы ш анны й текст в пределах 
изученной л екси ки  в иероглиф ике и с по­
м ощ ью  звукобуквенного алф авита пиньинь. 
Т ранскрибировать  изученны е слова, за п и ­
санны е иероглиф икой , в систем е п и ньинь.
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— способов обозначения дней не­
дели;
— способов обозначения точного 
времени;
— р азли ч н ы х  способов обозначе­
ни я  коли чества , в том  числе не­
определённого количества: сч ёт­
ного сл о в а /н а р еч и я  (—),&Л.;
— словосочетания ( —О Д Д ,, 
отличия от — А  Л ;
— с л о в о с о ч е т а н и я  — Т Л  с г л а г о ­
лом ',
— обстоятельство врем ени;
— оборот («во врем я...»);
— способы вы ясн ен и я  времени
с вопросительны м и словосочета­
н и ям и  1 1 А  и (Т
— обстоятельства времени;
— оборота («во врем я...» );
— способов вы ясн ен и я  времени 
с вопросительны м и словосочета­
н и ям и  7 и (Т В-ф^;
— обстоятельства м еста;
— способов оп и сан и я  м естон ахож ­
ден и я , в том числе с помощ ью  
локати вов  (Ж , _Ъ и других) и их 
сочетания с ® и 1&,
— послелогов со значением  м еста 
(-Ь Ф , Т Ф , &  и другие);
— обозначения м естополож ения
с пом ощ ью  в сочетании с лич-

П равильно  расставлять  зн ак и  тонов над 
гласны м и буквам и в словах , зап и сан н ы х  
в системе пиньинь.
П равильно  расставлять  зн ак и  п реп и н ан и я 
в п ред лож ен и ях , м еж д у  однородны м и чл е­
нам и п ред лож ен и я и в конце п ред лож е­
н и я  (зап яты е (обы чную , каплевидную ), 
точку , двоеточие, точ ку  с зап ято й , м ного­
точие, вопросительны й и во скл и ц ател ь ­
ны й зн ак и , тире , к ав ы ч к и  (обы чны е 
и д л я  н азваний).
Н абирать  иероглиф ический  текст на к ом ­
пью тере, пользоваться иероглиф икой  
при поиске инф орм ации  в сети И нтернет. 
И спользовать иероглиф ическую  догадку  
в сл у ч аях  вы я вл ен и я  незнаком ого  сочета­
н и я  иероглиф ов.
И спользовать иероглиф ику  при создании 
презен тац и й  и других  учебны х произведе­
ний н а ком пью тере.
Ч и тать  некоторы е базовы е иероглиф ы , за ­
писанны е в традиционной  форм е, 
прим еняем ой  в Гонконге, на Т айване 
и в С ингапуре.

Л ек си ч еск а я  ст о р о н а  р е ч и  
Р асп озн авать  в звучащ ем  и письм енном  
тексте изученны е л ек си ч ески е единицы , 
уп отреблять  в устной и письм енной речи 
изученны е л ек си ч ески е еди н и ц ы , обслу­
ж и ваю щ и е си туац и и  общ ения в р ам к ах
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№

Программная 
тема, число часов 

на её изучение 
(Тематическое 

содержание речи)

Языковой
(лексико-грамматический)

материал

Характеристика деятельности 
(учебной, познавательной, речевой)
К у р с и в о м  в ы д е л е н ы  у н и в е р с а л ь н ы е  

у ч е б н ы е  д е й с т в и я

ны м и м естоим ениям и  Й.Д, отобранного тем атического  сод ерж ан и я,
И  яр А,; с соблю дением сущ ествую щ их норм лекси-
— словосочетания в сочета- ч е с к о й  со ч ет ае м о с т и .
н и и  с с у щ е с т в и т е л ь н ы м  со зн аче- Р аспознавать  и употреблять в речи распро-
н и ем  м еста ; ст р а н е н н ы е  р е п л и к и -к л и ш е  р ечевого  эти к е-
— обозначения м есто н ах о ж д ен и я / та , наиболее характерны е дл я  культуры
н а л и ч и я  с п о м о щ ь ю  гл аг о л а -св я з - К и тая  и других стран  изучаемого я зы к а .
ки  Д.; Р асп озн авать  и уп отреблять  в речи ряд
— к он струкц и й  А ...... ................; и н т е р н а ц и о н а л ь н ы х  л е к с и ч е с к и х  е д и н и ц

...... , .........; (наим енований  м ер дли н ы , веса, денеж -
— сою зной кон струкц и и  Щ ^ ...... , ны х  единиц  и др.).
(Щ'г'Х...... ), оф орм ляю щ ей  причин- П оним ать  см ы словы е особенности изучен-
н о -сл ед ст в ен н у ю  св я зь ; н ы х  л е к с и ч е с к и х  е д и н и ц .
— с л о ж н о г о  п р е д л о ж е н и я  у с л о в и я Р асп озн авать  и уп отреблять  в соответ-
с кон струкц и ей  ...... , Ж .......; с т в и и  с п р а в и л а м и  г р а м м а т и к и  р еч ев ы е
— с л о ж н о г о  п р е д л о ж е н и я  у с л о в и я обороты и рам очны е кон струк ц и и , служ а-
с союзом щ ие дл я  ф орм и рован и я  слож н ы х
— к он струкц и й  Ж ^ ...... Т ; п р е д л о ж е н и й .
А....... Щ ....... ; X........X........ ; Р асп озн авать  и уп отреблять  в соответ-
— к о н с т р у к ц и й  с р а в н е н и я  с пред- с т в и и  с п р а в и л а м и  г р а м м а т и к и ,  к о н с т р у к -
логом Ж и его отрицательной ции  сравн ен и я , уподобления.
ф орм ой (йс^Г); И спользовать язы ковую , в том числе кон-
— с р а в н и т е л ь н о й  к о н с т р у к ц и и т е к с т у а л ь н у ю ,  д о г а д к у  в п ро ц ессе  ч т е н и я
Ж ...... Ц  +  п рилагательное; и а у д и р о в а н и я .
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— к он струкц и и  уподобления
...... —#  и -&/Щ-.......—#  +  при-

лагательное;
— дополнения цели;
— п р е д л о ж е н и й  с п р е д л о г о м  Тй
и и н в е р с и и  п р я м о г о  д о п о л н е н и я ;
— п р е д л о ж е н и й  с п р е д л о г о м  Тй
и к о н с т р у к ц и е й  «&. +  с у щ е с т в и ­
т е л ь н о е / м е с т о и м е н и е / и м  я  соб­
с т в е н н о е  +  л о к а т и в » ;
— д о п о л н и т е л ь н ы х  э л е м е н т о в  
р е з у л ь т а т а ,  с т е п е н и  и л и  о б р а за  
д е й с т в и я  со с п е ц и а л ь н ы м  и н ­
ф и к с о м  Щ-;
— дополнительного элем ента р е­
зультата и результати вн ы х  м ор­
фем  {к ,  и др.);
— р е з у л ь т а т и в н ы х  г л а г о л о в ;
— п р о с т ы х  м о д и ф и к а т о р о в  н а ­
п р а в л е н и я  и
— прям ой  и косвенной речи .

Г р а м м а т и ч е с к а я  ст о р о н а  р е ч и  
З н ать  и поним ать особенности структуры  
п росты х и сл о ж н ы х  предлож ений  и р аз­
л и ч н ы х  к о м м у н и кати вн ы х  типов к и та й ­
ск и х  предлож ений .
Р асп озн авать  и уп отреблять  в устной 
и письм енной речи изученны е м орф ологи­
чески е ф орм ы  и си н такси ч ески е к о н стр у к ­
ции  изучаем ого иностранного я зы к а  
в р а м к а х  тем атического  со д ерж ан и я речи 
в соответствии с реш аем ой  к о м м у н и к ати в­
ной задачей  (см. ц ентральную  к олон ку  та ­
блицы ).
С о ц и о к ул ь т у р н ы е  зн а н и я  и  у м е н и я  
У потреблять в устной и письм енной речи 
в си ту ац и ях  ф орм ального и неф орм аль­
ного общ ения тем атическую  фоновую  л е к ­
сику , а та к ж е  основны е норм ы  речевого 
эти к ета , п р и н яты е в стран ах  изучаем ого 
я зы к а .
К ратко  пред ставлять  родную  страну 
и культуру  на к и тай ско м  я зы к е .
Вести беседу о сходстве и р азл и ч и я х  
в тр а д и ц и ях  своей страны  и К и тая , а т а к ­
ж е других  стран , в которы х ш ироко ис­
пользуется к и тай ск и й  я з ы к , об особенно­
стях  образа ж и зн и , бы та, культуры , о не­
которы х п рои зведен и ях  худож ественной  
ли тературы , к и н ем а тограф а, м у зы к и , все­
м ирно известны х достоприм ечательностях  
н а к и тай ском  я зы к е .
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№

Программная 
тема, число часов 

на её изучение 
(Тематическое 

содержание речи)

Языковой
(лексико-грамматический)

материал

Характеристика деятельности 
(учебной, познавательной, речевой)
К у р с и в о м  в ы д е л е н ы  у н и в е р с а л ь н ы е  

у ч е б н ы е  д е й с т в и я

П оним ать  социокультурны е реали и  при 
чтении  и аудировании  в р ам к ах  изученно­
го м атери ала.
Соблю дать речевой эти кет в си ту ац и ях  
ф орм ального  и неф орм ального общ ения 
в р а м к а х  и зуч ен н ы х тем.
О казы вать  пом ощ ь зарубеж ны м  гостям  
в России в си т у ац и ях  повседневного общ е­
н и я  н а ки тай ском  я зы к е .
О перировать в процессе устного и п ись­
м енного общ ения изученны м и  сведениям и 
о социокультурном  портрете К и тая , сведе­
н и ям и  об особенностях образа ж и зн и , бы ­
та  и культуры  ки тай ц ев .
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8 класс (102 часа)

№

Программная 
тема, число часов 

на её изучение 
(Тематическое 

содержание речи)

1 В заим оотнош ения 
в семье и с д р у зья ­
м и (10 ч)

2 В неш ность и х а ­
р ак тер  ч е л о в е к а / 
литературного  пер­
со н аж а (10 ч)

3 Д осуг и у в л е ч е н и я / 
хобби соврем енно­
го подростка (чте­
ние, кино , театр , 
м узей , спорт, м у ­
зы к а) (10 ч)

4 Здоровы й образ 
ж и зн и : реж и м  тру ­
д а  и отды ха, спорт, 
ф итнес, сбаланси­
рованное питание. 
П осещ ение врача 
(10 ч)

Языковой
(лексико-грамматический)

материал

Характеристика деятельности 
(учебной, познавательной, речевой)
К у р с и в о м  в ы д е л е н ы  у н и в е р с а л ь н ы е  

у ч е б н ы е  д е й с т в и я

Л ек си ч еск а я  ст о р о н а  р е ч и  
И зученные лексические единицы  
в иероглифике и системе пиньинь. 
И зученны е л ек си ч ески е единицы , 
обслуж иваю щ ие си туац и и  общ е­
ни я  в р а м к а х  отобранного тем а­
тического  сод ерж ан и я.
И зученны е синоним ы  и и н терн а­
ц иональны е слова (наи м ен ован и я  
м ер дли н ы , веса, ден еж н ы х  еди­
ниц  и др.).
И зученны е речевы е обороты 
и рам очны е кон струк ц и и , с л у ж а ­
щ ие д л я  ф орм и рован и я  слож н ы х  
предлож ений .
Г р а м м а т и ч е с к а я  ст о р о н а  
р е ч и
Р аспознавание и употребление 
в речи:
— р азли ч н ы х  к о м м у н и кати вн ы х  
типов предлож ений : повествова­
тельн ы х  (утвердительны х и отри ­
ц ательн ы х), воп росительны х 
(общ его вопроса с частицей

Д и а л о ги ч е с к а я  р еч ь  
С оставлять ком бинированны й  диалог, 
вклю чаю щ ий  разли ч н ы е виды  диалога, 
в соответствии с поставленной к ом м у­
н и к ати вн ой  за д а ч е й /с  опорой н а  образец , 
опорой н а речевы е си туац и и , клю чевы е 
слова, и /и л и  и ллю страц и и , ф отогра­
ф ии .
П е р е с п р а ш и в а т ь ,  п р о с и т ь  п о в т о р и т ь ,  
у т о ч н я я  з н а ч е н и е  н е з н а к о м ы х  сл о в .

М о н о л о ги ч еск а я  р еч ь  
В ы ск азы ваться  о ф а к та х , соб ы ти ях , ис­
пользуя основны е типы  речи (оп и сан и е / 
х ар а к тер и с ти к а , п овествован и е/ сообщ е­
ние) с опорой н а  клю чевы е слова, план , 
вопросы , таблицу  и /  или  и ллю страц и и , 
ф отограф ии
О п и с ы в а т ь  объект , ч е л о в е к а / л и т е р а т у р ­
но го  п е р с о н а ж а  п о  о п р е д е л ё н н о й  схем е.  
П ередавать  содерж ание п рочитанного /про- 
слуш анного  текста  с опорой вопросы , 
п лан , клю чевы е слова и /и л и  и ллю стра­
ц и и , ф отограф ии .
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№

Программная 
тема, число часов 

на её изучение 
(Тематическое 

содержание речи)

5 Ш кола, ш ко л ьн ая  
ж и зн ь , ш ко л ьн ая  
ф орм а, изучаем ы е 
предм еты  и отно­
ш ение к  ним . П осе­
щ ение ш кольной  
б и б л и о те к и /р е­
сурсного центра. 
П ереп и ска  с зар у ­
беж н ы м и  сверстн и ­
к ам и  (6 ч)

6 П окуп ки : одеж да, 
обувь и продукты  
п и тан и я . К ар м ан ­
ны е деньги  (10 ч)

7 П рирода: ф лора и 
ф аун а. П роблемы  
экологи и . К лим ат, 
погода. С тихийны е 
бедствия (8 ч)

8 У словия п р о ж и в а­
н и я  в городской /

Языковой
(лексико-грамматический)

материал

Характеристика деятельности 
(учебной, познавательной, речевой)
К у р с и в о м  в ы д е л е н ы  у н и в е р с а л ь н ы е  

у ч е б н ы е  д е й с т в и я

и в утвердительно-отрицательнои  
ф орм е, специального  вопроса 
с вопросительны м и м естои м ен и я­
м и), побудительны х, во ск л и ц а­
тельны х;
— нераспространённы х и распро­
стран ён н ы х  просты х п ред лож е­
ний;
— предлож ений  с им енны м  ск а зу ­
ем ы м  со св язк о й  Д. и без связк и

— предлож ений  с качественны м  
сказуем ы м , приветственны х ф раз 
с качественны м  сказуем ы м ;
— предлож ений  с просты м  гла­
гольны м  сказуем ы м ;
— предлож ений  с глагольны м  
сказуем ы м , п ри н и м аю щ и х  двой­
ное дополнение;
— предлож ений  с глагольны м  
сказуем ы м , п ри н и м аю щ и х  п р я ­
мое дополнение и дополнитель­
ны й элем ент результата  с и н ф и к ­
сом Щ-;

В ы р аж ать  и аргум ентировать  своё отнош е­
ние к  п рочи тан н ом у/услы ш ан н ом у. 
С оставлять р асск аз по к ар ти н к ам .
К ратко  и зл агать  результаты  вы полненной 
проектной  работы .
Р а б о т а т ь  и н д и в и д у а л ь н о  и в  г р у п п е  
п р и  в ы п о л н е н и и  п р о е к т н о й  р а б о т ы .

А у д и р о в а н и е
П оним ать  речь уч и тел я  по ведению  урока. 
Р асп озн авать  на слух  и поним ать  связное 
вы ск азы в ан и е у ч и тел я , одн оклассн и ка, 
построенное на знаком ом  язы ко во м  м ате­
ри але  и /и л и  содерж ащ ее некоторы е н езн а­
ком ы е слова.
И спользовать переспрос или  просьбу для 
уточн ен и я отдельны х деталей . 
В ербально /невербально  реаги ровать  н а ус­
лы ш ан н ое.
В осприним ать н а слух  и поним ать  основ­
ное содерж ание неслож н ы х  аутен ти ч н ы х 
текстов, содерж ащ ие отдельны е неизучен­
ны е язы ко вы е явл ен и я .
О п р е д е л я т ь  т е м у / и д е ю  и г л а в н ы е  собы-
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сельской  местно- — предлож ений  н ал и ч и я  и обла- т и я / ф а к т ы  п р о с л у ш а н н о г о  т е к с т а .
сти . Т ранспорт дан и я  со сказуем ы м , вы раж ен- В ы д е л я т ь  г л а в н ы е  ф а к т ы ,  о п у с к а я  вт о-
(10 ч) ным глаголом  ^Г;

— восклицательного  п редлож ения
р о с т е п е н н ы е .
П р о г н о з и р о в а т ь  со д е р ж а н и е  т е к с т а  по

9 П утеш естви я по по форме ...... 7 !»  (с наречия- н а ч а л у  с о о б щ е н и я .
России и зарубеж - ми $г, 7г и ф разовы м и  ча- В осприним ать н а слух  и поним ать  нуж -
ны м  странам . Ви- стицам и  7 ,  7Т, ч}ь); н ую /и н тересую щ ую /зап раш и ваем ую  ин-
ды отд ы ха в раз- — п оследовательно-связанны х ф орм ацию , представленную  в явн ом  виде
личное врем я года предлож ений ; в неслож н ы х аутен ти чн ы х текстах , содер-
(7 ч) — субъектно-предикативной  

стр уктуры /глагольн ого  словосоче-
ж а щ и х  отдельны е неизученны е язы ковы е 
явл ен и я .

10 С редства м ассовой тан и я  в роли подлеж ащ его; О ц е н и в а т ь  и н ф о р м а ц и ю  с т о ч к и  з р е н и я
и нф орм ации  (прес- — ф раз, вы р аж аю щ и х  привет- её п о л е з н о с т и /  д о с т о в е р н о с т и .
са, телевидение, ствие и прощ ание, благодарность И с п о л ь з о в а т ь  я з ы к о в у ю ,  в  т о м  ч и с л е
радио, И нтернет) и ответ н а нее, п ред лож ен и е/ к о н т е к с т у а л ь н у ю ,  д о г а д к у  п р и  в о с п р и я -
(6 ч) приглаш ение и ответ на него, 

одобрение и ком плим енты ; ф раз,
т и и  н а  с л у х  т е к с т о в ,  с о д е р ж а щ и х  н е ­
з н а к о м ы е  я з ы к о в ы е  я в л е н и я .

11 Р одн ая  стран а  и вы р аж аю щ и х  просьбу, с глаго- И г н о р и р о в а т ь  н е з н а к о м ы е  я з ы к о в ы е  я в л е -
стр ан а /стр ан ы  и з­
учаем ого я зы к а .

лом  Ш;
— л и ч н ы х  м естоим ений  (в един-

н и я ,  н е  в л и я ю щ и е  н а  п о н и м а н и е  т е к с т а .

И х  географ ическое ственном  и м нож ественном  чис- С м ы с л о в о е  ч т е н и е
полож ение, столп- л ах  с использованием  суф ф ик- Ч и тать  про себя и поним ать  с использова-
цы ; население; са /П); нием  язы ко во й , в том числе контекстуаль-
оф и ц и альн ы е язы - — п р и тяж ател ьн ы х  местоиме- ной, догадки  основное содерж ание и за-
ки ; достоприм еча- ний; праш иваем ую  инф орм ацию , представлен-
тельности , куль- — вопросительны х м естоим ений ную в явном  и неявном  виде, неслож ны х
турны е особенно- (■$, К 'А ,  *Р, Л ,  2  к ,  2 У ,  &&Щ- ад ап ти рован н ы х аутен ти ч н ы х текстов раз-
ст и (н ац и о н ал ь н ы е (в том числе дл я  зап роса оцен- ны х ж ан ров  и сти лей , сод ерж ащ и х  от-
п р азд н и к и , тради- ки), ,%& (в том  числе дельны е незнаком ы е слова (объёмом
ц и и , о б ы ч а и )(10 ч) в зн ачен ии  «почему»)); до 150 знаков).
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№

Программная 
тема, число часов 

на её изучение 
(Тематическое 

содержание речи)

Языковой
(лексико-грамматический)

материал

Характеристика деятельности 
(учебной, познавательной, речевой)
К у р с и в о м  в ы д е л е н ы  у н и в е р с а л ь н ы е  

у ч е б н ы е  д е й с т в и я

12 В ы д а ю щ и е с я  л ю ди  
р о д н о й  с т р а н ы  и 
с т р а н ы / с т р а н  и з у ­
ч а ем о го  я з ы к а :  
у ч ё н ы е ,  п и с а т е л и ,  
п о э т ы ,  х у д о ж н и к и ,  
м у з ы к а н т ы ,  сп о р ­
т с м е н ы  (5 ч)

Итого: 102 часа

— вопросительного п р и тя ж ат ел ь ­
ного м естоим ения
— вопросительного слова
в зн ачен ии  «какой» и в роли  до­
полнения;
— с л о в о с о ч е т а н и я
— сущ естви тельн ы х (в единствен­
ном и м нож ественном  чи слах
с использованием  суф ф и кса (И);
— принципов конверсионной  ом о­
ним ии в к и тай ском  язы к е
и др.);
— определительного служ ебного 
слова (структурной  части ц ы ) й-ц
— им ён собственны х, способов 
построения им ён п о -ки тай ски ;
— п р е ф и к с а  п р и  о б о з н а ч е н и и  
с т а р ш и н с т в а ;
— отри ц ательн ы х  части ц  йЬ;
— глаголов и глагольно-объект­
ны х словосочетаний (Ж.®
и т. д.);

Ч и тать  вслух и поним ать  небольш ие ад ап ­
тирован н ы е аутентичны е тексты , постро­
енны е н а  изученном  язы ко во м  м атери але, 
соблю дая п рави ла  чтен и я  и соответствую ­
щ ую  интонацию , при этом  дем онстрируя 
поним ание со д ерж ан и я текста  (до 130 зн а ­
ков).
О тделять в н еслож н ы х  аутен ти ч н ы х  т е к ­
стах  р азли ч н ы х  стилей  и ж ан ров  главную  
инф орм ацию  от второстепенной, вы я вл ять  
наиболее значим ы е ф акты .
Ч и тать  про себя и поним ать  за п р аш и в ае­
мую  инф орм ацию , представленную  в н ели ­
н ейны х текстах  (таб ли ц ах , ди аграм м ах  
и т. д .). Р аботать с инф орм ацией , пред­
ставленной  в разн ы х  ф орм атах  (текст, 
рисунок , таблица).
И гнорировать  в процессе чтен и я  н езн ак о ­
м ы е иероглиф ы , не м еш аю щ ие поним ать 
основное содерж ание текста . 
П рогнозировать  содерж ание текста  н а  ос­
нове заголовка, и ллю страц и й .
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— глаголов 4тЖ- и ^  в значении П и с ь м ен н а я  р еч ь
«н ам ереваться» , глаголов Й # , З ап о лн я ть  ан кеты  и ф орм уляры , сообщ ая

и др.; о себе основны е сведения (и м я , ф ам и л и я ,
— глагола Щ в зн ач ен и ях  «брать пол, возраст, граж дан ство , националь-
в долг» и «давать в долг»; ность, адрес и т. д .) в соответствии с нор-
— вспом огательного глагола м ам и речевого эти к ета , при н яты м и
-дГАЪ .; ящ в стране изучаем ого я зы к а .
— м одально-подобного глагола П исать  коротки е п озд равлен и я  с днём

с дополнением ; р ож д ен и я и другим и п р азд н и к ам и , с упо-
— м одальны х глаголов ж е л ан и я треблением  ф орм ул речевого эти к ета , при-
и потребности (Й-, 1с); н яты х  в стране изучаем ого я зы к а .
— м одальны х глаголов возм ож но- П исать  электронное сообщ ение личного
сти , ум ен и я , способности (г / , х ар а к тер а  с соблю дением норм речевого

№); эти к ета , п р и н яты х  в стране изучаем ого
— побудительны х глаголов я з ы к а  (до 100 знаков).
(31 и другие); С оздавать небольш ое письм енное вы сказы -
— м одальны х глаголов долж ен- ванне (до 85 знаков) с опорой н а о б разец /
ствования (5г, &Ш); план  и /и л и  п р о ч и тан н ы й /п р о сл у ш ан н ы й
— м одального глагола Т  КА в раз- текст.
реш ительном  зн ачен ии , его отри- С оставлять п лан ы , тезисы  устного/пись-
цательной  форм ы м енного сообщ ения, оп и сан и я  диаграм м
— м одального глагола предполо- и граф и ков.
ж ен и я  (»-);
— побудительны х глаголов Ф он ет и ческ ая  ст о р о н а  р е ч и
(31 и другие); В ладеть основны м и н ав ы к ам и  разли ч ен и я
— удвоения глагола; н а слух  и п роизнош ения всех звуков ки-
— п р и лагательн ы х ; тайского  я зы к а .
— удвоения односложных прила- З н ать  буквы  ки тай ского  звукобуквенного
г а т е л ъ н ы х ; ал ф ави та  ханью й п и н ьинь (Л я##-# -) (так-
— наречий степени (Я, М , ж е назы ваем ого  «ф онетической транс-

кри п ц и ей »), корректно их  озвучивать.
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тема, число часов 

на её изучение 
(Тематическое 

содержание речи)

Языковой
(лексико-грамматический)

материал

Характеристика деятельности 
(учебной, познавательной, речевой)
К у р с и в о м  в ы д е л е н ы  у н и в е р с а л ь н ы е  

у ч е б н ы е  д е й с т в и я

— н аречи я  Ц  и ф орм ирования З н ать  структуру  ки тай ского  слога, особен-
превосходной степени сравнения ности сочетаем ости и н и ц и алей  и ф и н алей ,
п р и лагательн ы х ; р азли ч ать  их н а  слух  и правильно озвучи-
— к о н с т р у к ц и и  « п р и л а г а т е л ъ - вать.
ное  +  Й .7 »  д л я  п е р е д а ч и  превос- З н ать  п р ав и л а  тональной  систем ы  Китай-
х о д н о й  с т е п е н и  п р и з н а к а ; ского я з ы к а  и корректно их использовать.
— н аречи я  71, образован и я  срав- Р азл и ч ать  на слух  и адекватно , без ош и-
нительной степени; бок, ведущ их к  сбою в к о м м у н и кац и и ,
— наречий произносить слова н а ки тай ском  я зы к е .
—± ,  Я ,  Л ;  7 ,  №] +  , М, Ч и тать  новые слова, зап и сан н ы е с помо-

щ ью  ки тай ского  ф онетического алф ави та ,
— н аречи я  5717 (и его сочетание согласно основны м  п равилам  чтен и я  ки~
с частицей  7 ) ; тайского  я зы к а .
— н аречи я  17, указы ваю щ его З н ать  систем у китайско-русской  транс-
на продолж енное действие; к р и п ц и и  П ал л ад и я  и п равильно  произно-
— н аречи я  Ц  в сочетании  с гла- сить к и тай ски е  слова, записанны е в этой
голам и; тран ск р и п ц и и .
— словосочетания Ц 7г в реком ен- В ы разительно  чи тать  вслух  небольш ие
дательн ы х  ф разах ; адаптированны е аутентичны е тексты  объ-
— служ ебного н аречи я  (аИ)иЪ ёмом до 130 зн аков , построенны е на изу-
при обозначении  продолж ен- ченном  язы ко во м  м атери але, с соблюдени-
ного д ей стви я , кон струкц и и ем правил  чтен и я  и соответствую щ ей ин~
(аИ)7ь...... тонацией .
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— н аречи я  и его о тр и ц ател ь ­
ной ф орм ы  (Я 'й ) ;
— сою зов ■&,
— сою за в слож н ы х  п редло­
ж е н и я х  и в зн ачен ии  «лиш ь»;
— сою за 1&Д., его использование 
в альтернативном  вопросе;
— предлога Ш- («с»)
и предлож ной  кон струкц и и
......Ш-.......— .......; п редлога А.
(«от»), предлога О- и предлож ной  
кон струк ц и и , отвечаю щ ей на во­
просы  «ком у?» , «чем у?»;
— предлогов й ,  (ь и пред лож н ы х  
кон струк ц и й , вводящ и х н ап р ав­
ление действия;
— предлога и предлож ной  к о н ­
струкц и и , уточняю щ ей  адресата 
или  цель  действия;
— чи сл и тел ьн ы х  от 1 до 1000000 
( -^ , ~Ш7з); чи сл и тел ьн ы х  — и Щ;
— поряд ковы х  ч и сли тельн ы х  
и преф и кса
— счётны х слов (к л асси ф и к ато ­
ров) (*Й, #  и др .), у н и версальн о­
го счётного слова 'К
— вопросительной частицы
— м одальной части ц ы  %
дл я  ф орм и рован и я  неполного во­
проса;

В ладеть н ав ы к ам и  ри тм и ко-и н тон ац и он н о­
го оф орм ления речи в зависим ости  от 
к о м м ун и кати вн ой  си туац и и .
В ы р аж ать  м одальны е зн ачен и я , чувства 
и эм оции  с пом ощ ью  и н тонации .
В ладеть н ав ы к ам и  р асп озн аван и я  и р азл и ­
ч ен и я  п екинского  д и ал ек та  (путунхуа) 
от других  м естны х д и алектов  К и тая .

И ер о гл и ф и к а , о р ф о гр а ф и я  и  п у н к т у ­
а ц и я
П равильно  писать изученны е слова в ие- 
роглиф ике и с пом ощ ью  звукобуквенного 
ал ф ави та  п и ньинь, а та к ж е  п ри м ен ять  их 
в р а м к а х  изучаем ого л ек си к о -гр ам м ати ч е­
ского м атери ала .
И спользовать основополагаю щ ие п рави ла 
н ап и сан и я  к и тай с к и х  иероглиф ов и по­
р я д к а  черт при создании текстов в иеро- 
глиф ике.
А н али зи ровать  иероглиф ы  по количеству  
черт, у к азы в ать  сходства и р азл и ч и я  в н а­
писании  и зуч ен н ы х иероглиф ов. 
И ден тиф ицировать  структуру  и зученны х 
иероглиф ов, вы д елять  иероглиф ические 
клю ч и , граф ем ы  и черты , в ф оноидео­
грам м ах  — клю чи  и ф он ети ки . 
Р асп озн авать  в иероглиф ическом  тексте 
зн аком ы е иероглиф ические зн ак и , в том 
числе в новы х соч етан и ях , ум еть читать  
и зап и сы вать  данны е зн аки .
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материал

Характеристика деятельности 
(учебной, познавательной, речевой)
К у р с и в о м  в ы д е л е н ы  у н и в е р с а л ь н ы е  

у ч е б н ы е  д е й с т в и я

— м одальной части ц ы  7 ;
— частицы  "С. в побудительны х 
п ред лож ен и ях ;
— м одальной части ц ы  "С. д л я  вы ­
р аж ен и я  неопределённости  или 
п редполож ения;
— суф ф и кса 7  (для  обозначения 
заверш енности  действия),
— м еж дом етий  ('17, 'Д и др .,) 
дл я  в ы р аж ен и я  чувств и эм оций 
в соответствии с к о м м у н и к ати в­
ной ситуацией ;
— способов обозначения дат в к и ­
тайском  язы к е ;
— способов обозначения дней не­
дели;
— способов обозначения точного 
времени;
— р азли ч н ы х  способов обозначе­
ни я  коли чества , в том  числе не­
определённого количества: сч ёт­
ного сл о в а /н а р еч и я  (— )Д А ц
— словосочетания ( —•) Д А ., 
отличия от —ДА ,;

Ч и тать  печатны е и рукописны е тексты , 
зап и сан н ы е иероглиф икой  в стиле к ай ш у , 
сод ерж ащ и е изученны е иероглиф ы . 
З ап и сы в ать  услы ш ан н ы й  текст в пределах  
изученной  л ек си к и  в иероглиф ике и с по­
м ощ ью  звукобуквенного  ал ф ави та  пинь- 
инь.
Т ранскрибировать  изученны е слова, 
зап и сан н ы е и ероглиф икой , в системе 
п и ньинь.
П равильно  расставлять  зн ак и  тонов над 
гласны м и буквам и в словах , зап и сан н ы х  
в системе пиньинь.
П равильно  расставлять  зн ак и  п реп и н ан и я 
в п ред лож ен и ях , м еж д у  однородны м и чл е­
нам и п ред лож ен и я и в конце п ред лож е­
н и я  (зап яты е (обы чную , каплевидную ), 
точку , двоеточие, точ ку  с зап ято й , м ного­
точие, вопросительны й и во скл и ц ател ь ­
ны й зн ак и , тире , к ав ы ч к и  (обы чны е 
и д л я  н азваний).
Н абирать  иероглиф ический  текст на к ом ­
пью тере, пользоваться иероглиф икой  при 
поиске и нф орм ации  в сети И нтернет.
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— словосочетания с глаго- И спользовать иероглиф ическую  догадку
лом; в сл у ч аях  вы явл ен и я  незнаком ого сочета-
— обстоятельство врем ени; н и я  иероглиф ов.
— оборот («во врем я...»); И спользовать иероглиф ику  при создании
— способы вы ясн ен и я  времени презен тац и й  и других  учебны х произведе-
с вопросительны м и словосочета- ний н а ком пью тере.
н и ям и  1 1 А  и Ч и тать  некоторы е базовы е иероглиф ы , за-
— обстоятельства времени; писанны е в традиционной  форм е,
— оборота («во врем я...» ); прим еняем ой  в Гонконге, на Т айване
— способов вы ясн ен и я  времени и в С ингапуре.
с вопросительны м и словосочета-
н и ям и  1 1 А  и Л е к с и ч е с к а я  с т о р о н а  р е ч и
— обстоятельства м еста; Р асп озн авать  в звучащ ем  и письм енном
— способов оп и сан и я  м естонахож - тексте изученны е лекси ч ески е единицы ,
ден и я , в том числе с помощ ью уп отреблять  в устной и письм енной речи
локати вов  (Ж , А  и других) и их изученны е л ек си ч ески е еди н и ц ы , обслу-
сочетания с Ф и з&, ж и ваю щ и е си туац и и  общ ения в р ам к ах
— послелогов со значением  м еста отобранного тем атического  сод ерж ан и я,
( А ф ,  Т Ф , А , А  И другие); с соблю дением сущ ествую щ их норм лекси-
— обозначения м естополож ения ческой сочетаем ости.
с пом ощ ью  А  в сочетании с лич- Р асп озн авать  и уп отреблять  в речи рас-
ны м и м естоим ениям и  Й .А пространенны е реп л и к и -к л и ш е речевого
и яр А ; эти к ета , наиболее харак терн ы е дл я  куль-
— словосочетания А  А  в сочета- туры  К и тая  и других  стран  изучаем ого
нии с сущ ествительны м  со значе- я зы к а .
нием места; Р асп озн авать  и уп отреблять  в речи ряд
— обозначения м есто н ах о ж д ен и я / и н терн ац и он альн ы х  л ек си ч ески х  единиц
н ал и ч и я  с помощ ью  глагола-связ- (наим енований  м ер дли н ы , веса, денеж -
ки  Д.; ны х  единиц  и др.).
— к он струкц и й  А ...... А А .......; П оним ать  см ы словы е особенности изучен-
А й - ) ...... , А # ) ........ ; ны х лек си ч ески х  единиц .
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№

Программная 
тема, число часов 

на её изучение 
(Тематическое 

содержание речи)

Языковой
(лексико-грамматический)

материал

Характеристика деятельности 
(учебной, познавательной, речевой)
К у р с и в о м  в ы д е л е н ы  у н и в е р с а л ь н ы е  

у ч е б н ы е  д е й с т в и я

— сою зной кон струкц и и  Щ ^ ...... ,
(Щ'г'Х...... ), оф орм ляю щ ей  причин-
но-следственную  связь ;
— слож ного п ред лож ен и я условия 
с конструкц и ей  -^Ж ...... , Ж .......;
— слож ного  п ред лож ен и я условия 
с сою зом 5гД:;
— к он струкц и й  ...... Т ;
А....... Щ ....... ; X........X........ ;
— к о н с т р у к ц и й  с р а в н е н и я  с 
п р е д л о г о м  Л  и его о т р и ц а т е л ь ­
н о й  ф о р м о й  (йс^Г);
— сравнительной  к он струкц и и  
&  Ц  +  п рилагательное;
— к он струкц и и  сравн ен и я  с пред­
логом Л  и словосочетаниям и

# 7 ,  ( - )  Д  ОЮ ,
— ( * )  ;
— к он струкц и и  сравн ен и я  с пред­
логом Л  и у к азан и ем  коли ч е­
ственной разн и ц ы ;
— к он струкц и и  уподобления
Щ....... —#  и -&/Щ........—#  +  при-
лагательное;

Р асп озн авать  и уп отреблять  в соответ­
ствии  с п рави лам и  гр ам м ати к и  речевы е 
обороты и рам очны е кон струк ц и и , с л у ж а ­
щ ие дл я  ф орм и рован и я  слож н ы х  
п ред лож ений .
Р асп озн авать  и уп отреблять  в соответ­
ствии  с п рави лам и  гр ам м ати к и , к о н стр у к ­
ции  сравн ен и я , уподобления.
И спользовать язы ковую , в том числе к о н ­
текстуальн ую , догадку  в процессе чтен и я  
и ауд и рован и я .

Г р а м м а т и ч е с к а я  с т о р о н а  р е ч и  
З н ать  и поним ать особенности структуры  
п росты х и сл о ж н ы х  предлож ений  и р аз­
л и ч н ы х  к о м м у н и кати вн ы х  типов к и та й ­
ск и х  предлож ений .
Р асп озн авать  и уп отреблять  в устной и 
письм енной речи  изученны е м орф ологиче­
ски е ф орм ы  и си н такси ч ески е к о н стр у к ­
ции  изучаем ого иностранного я зы к а  
в р а м к а х  тем атического  со д ерж ан и я речи 
в соответствии с реш аем ой  к о м м у н и к ати в­
ной задачей  (см. ц ентральную  к олон ку  та ­
блицы ).
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149

— дополнения цели;
— предлож ений  с предлогом
и инверсии  прям ого  дополнения;
— предлож ений  с предлогом
и кон струкц и ей  «й4 +  сущ естви- 
те л ьн о е /м есто и м ен и е /и м я  соб­
ственное +  ло кати в» ;
— у с и л и т е л ь н о й  к о н с т р у к ц и и  
^  А  ^  В ;
— к о н с т р у к ц и и  +  п р и л а ­
г а т е л ь н о е / г л а г о л » ;
— в ы д е л и т е л ь н о й  к о н с т р у к ц и и
«Л-Л......°-%?»;
— дополнительны х элем ентов р е­
зультата, степени или  образа 
действия со сп ец и альн ы м  и н ф и к ­
сом Щ-;
— дополнения цели;
— дополнительного элем ента 
и результати вн ы х  морфем  
( Я  и др.);
— д о п о л н е н и я  д л и т е л ь н о с т и ;
— р езультати вн ы х  глаголов;
— п росты х м одиф икаторов н а­
п равлен и я  -Л и Л ;
— с л о ж н ы х  м о д и ф и к а т о р о в  н а ­
п р а в л е н и я  (ЛкЛ,  @7^., и т .д .) 
и и х  и с п о л ь з о в а н и я  с г л а го л ь н о -  
о б ъ е к т н ы м и  с л о в о с о ч е т а н и я м и ;
— прям ой  и косвенной речи;

С о ц и о к ул ь т у р н ы е  зн а н и я  и у м е н и я  
У потреблять в устной и письм енной речи 
в си ту ац и ях  ф орм ального и неф орм аль­
ного общ ения тем атическую  фоновую  л е к ­
сику , а та к ж е  основны е норм ы  речевого 
эти к ета , п р и н яты е в стран ах  изучаем ого 
я зы к а .
К ратко  пред ставлять  родную  страну 
и культуру  на к и тай ско м  я зы к е .
Вести беседу о сходстве и р азл и ч и я х  
в тр а д и ц и ях  своей страны  и К и тая , а т а к ­
ж е других  стран , в которы х ш ироко ис­
пользуется к и тай ск и й  я з ы к , об особенно­
стях  образа ж и зн и , бы та, культуры , о не­
которы х п рои зведен и ях  худож ественной  
ли тературы , к и н ем а тограф а, м у зы к и , все­
м ирно известны х достоприм ечательностях  
н а к и тай ском  я зы к е .
П оним ать  социокультурны е реалии  
при чтении  и аудировании  в р ам к ах  
изученного м атери ала.
Соблю дать речевой эти кет в си ту ац и ях  
ф орм ального  и неф орм ального общ ения 
в р а м к а х  и зуч ен н ы х тем.
О казы вать  пом ощ ь зарубеж ны м  гостям  
в России в си т у ац и ях  повседневного общ е­
н и я  н а ки тай ском  я зы к е .
Н аходить сходства и р азл и ч и я  в тр ад и ц и ­
я х  родной страны  и стр ан ы /стр ан  и зуч ае­
мого я зы к а .
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№

Программная 
тема, число часов 

на её изучение 
(Тематическое 

содержание речи)

Языковой
(лексико-грамматический)

материал

Характеристика деятельности 
(учебной, познавательной, речевой)
К у р с и в о м  в ы д е л е н ы  у н и в е р с а л ь н ы е  

у ч е б н ы е  д е й с т в и я

— н е к о т о р ы х  и д и о м  со о б р а зн о  
к о м м у н и к а т и в н о й  с и т у а ц и и .

О перировать в процессе устного и п ись­
м енного общ ения изученны м и  сведениям и 
о социокультурном  портрете К и тая , сведе­
н и ям и  об особенностях образа ж и зн и , бы ­
та  и культуры  ки тай ц ев . 
С и стем атизировать  и ан али зи ровать  полу­
ченную  инф орм ацию .

9 класс (102 часа)

№

Программная 
тема, число часов 

на её изучение 
(Тематическое 

содержание речи)

Языковой
(лексико-грамматический)

материал

Характеристика деятельности 
(учебной, познавательной, речевой)

К у р с и в о м ,  в ы д е л е н ы  у н и в е р с а л ь н ы е  
у ч е б н ы е  д е й с т в и я

1 В заим оотнош ения 
в семье, с д р у зья ­
м и . К онф ликты  
и их  реш ения 
(10 ч)

Л е к с и ч е с к а я  с т о р о н а  
р е ч и
И зученны е л ек си ч ески е единицы  
в иероглиф ике и системе пинь- 
инь.

Д и а л о г и ч е с к а я  р е ч ь
С о с т а в л я т ь  к о м б и н и р о в а н н ы й  д и а л о г ,  
в к л ю ч а ю щ и й  р а з л и ч н ы е  в и д ы  д и а л о г а ,  в  со ­
о т в е т с т в и и  с п о с т а в л е н н о й  к о м м у н и к а ­
т и в н о й  з а д а ч е й  с о п о р о й  н а  р е ч е в ы е  си т у -
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2 В неш ность и х а ­
р ак тер  ч е л о в е к а / 
литературного  пер­
со н аж а (7 ч)

3 Д осуг и увлечения 
соврем енного под­
р о стк а  (чтение, к и ­
но, театр , м у зы к а, 
м узей , спорт ж и в о ­
пись; ком пью тер­
ные игры ). Роль 
кн и ги  в ж и зн и  под­
р о стк а  (10 ч)

4 Здоровы й образ 
ж и зн и : реж и м  тру ­
д а  и отды ха, сба­
лансированное пи­
тан и е, ф итнес. По­
сещ ение врача 
(10 ч)

5 П окуп ки : одеж да, 
обувь и продукты  
п и тан и я . К ар м ан ­
ны е деньги . М оло­
д ёж н ая  м о д а (7 ч)

6 Ш кола, ш кольн ая  
ж и зн ь , изучаем ы е

И зученны е л ек си ч ески е единицы , 
обслуж иваю щ ие си туац и и  общ е­
ни я  в р а м к а х  отобранного тем а­
тического  сод ерж ан и я.
И зученны е синоним ы  и и н терн а­
ц иональны е слова (наи м ен ован и я  
м ер дли н ы , веса, ден еж н ы х  еди­
ниц  и др.).
И зученны е речевы е обороты 
и рам очны е кон струк ц и и , с л у ж а ­
щ ие д л я  ф орм и рован и я  слож н ы х  
предлож ений .

Г р а м м а т и ч е с к а я  ст о р о н а  
р е ч и
— р азли ч н ы х  к о м м у н и кати вн ы х  
типов предлож ений : повествова­
тельн ы х  (утвердительны х и отри ­
ц ательн ы х), воп росительны х 
(общ его вопроса с частицей
и в утвердительно-отрицательной  
ф орм е, специального  вопроса 
с вопросительны м и м естои м ен и я­
м и), побудительны х, во ск л и ц а­
тельны х;
— нераспространённы х и распро­
стран ён н ы х  просты х п ред лож е­
ний;
— предлож ений  с им енны м  ск а зу ­
ем ы м  со св язк о й  Д  и без св я з­
ки  Д ;

а ц и и ,  к л ю ч е в ы е  с л о ва ,  и / и л и  и л л ю с т р а ­
ц и и ,  ф о т о г р а ф и и  и л и  без о п о р  
В ы раж ать  свою точку  м н ен и я и обосновы ­
вать  её, в ы ск азы в ать  своё согласие/несо- 
гласие с точкой  зрен и я  собеседника, вы р а­
ж а ть  сом нение, давать  эм оциональную  
оценку  обсуж даем ы м  собы тиям : восхищ е­
ние, удивление, радость, огорчение 
и т. д .).
П е р е с п р а ш и в а т ь ,  п р о с и т ь  п о в т о р и т ь ,  
у т о ч н я я  з н а ч е н и е  н е з н а к о м ы х  сл о в .

М о н о л о ги ч еск а я  р еч ь  
В ы ск азы ваться  о ф а к та х , соб ы ти ях , ис­
пользуя основны е типы  речи (оп и сан и е / 
х ар а к тер и с ти к а , повествование/сообщ ение, 
рассуж дение) с опорой на клю чевы е сло­
ва, план , вопросы , таблицу  и /и л и  и ллю ­
страц и и , ф отограф ии.
О п и с ы в а т ь  объект , ч е л о в е к а / л и т е р а т у р ­
но го  п е р с о н а ж а  п о  п л а н у .
П ередавать  содерж ание, основную  м ы сль 
п рочи тан н ого /п рослуш ан н ого  текста  с опо­
рой вопросы , п лан , клю чевы е слова и /и л и  
и ллю страц и и , ф отограф ии.
В ы р аж ать  и аргум ентировать  своё отнош е­
ние к  п рочи тан н ом у/услы ш ан н ом у. 
С оставлять р асск аз с опорой на серию  
к ар ти н о к .
К ратко  и зл агать  результаты  вы полненной 
проектной  работы .
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№

Программная 
тема, число часов 

на её изучение 
(Тематическое 

содержание речи)

предм еты  и отно­
ш ение к  ним . В заи ­
м оотнош ения в 
ш коле: проблемы  и 
их  реш ение. П ере­
п и ск а  с зарубеж ­
ны м и св ер стн и ка­
м и (8 ч)

7 П рирода: ф лора и 
ф аун а. П роблемы  
экологи и . З а щ и та  
ок руж аю щ ей  сре­
ды . К ли м ат , пого­
да. С тихийны е бед­
стви я  (10 ч)

8 Виды отд ы ха в р а з ­
личное врем я года. 
П утеш естви я по 
России и зарубеж ­
ны м  странам . 
Транспорт (10 ч)

Языковой
(лексико-грамматический)

материал

Характеристика деятельности 
(учебной, познавательной, речевой)
К у р с и в о м  в ы д е л е н ы  у н и в е р с а л ь н ы е  

у ч е б н ы е  д е й с т в и я

— предлож ении  с качественны м  
сказуем ы м , приветственны х ф раз 
с качественны м  сказуем ы м ;
— предлож ений  с просты м  гла­
гольны м  сказуем ы м ;
— предлож ений  с глагольны м  
сказуем ы м , п ри н и м аю щ и х  двой­
ное дополнение;
— предлож ений  с глагольны м  
сказуем ы м , п ри н и м аю щ и х  п р я ­
мое дополнение и дополнитель­
ны й элем ент результата  с и н ф и к ­
сом Щ-;
— предлож ений  н ал и ч и я  и обла­
дан и я  со сказуем ы м , в ы р аж ен ­
ны м  глаголом  ^Г;
— воскли ц ательн ого  пред лож ен и я
по форме « к , ...... 7 !»  (с н ар е ч и я­
ми %, к , ,  $г, 7г и ф разовы м и  ч а ­
стицам и  7 ,  7Т,
— последовательно-связанны х 
предлож ений ;
— п р е д л о ж е н и й  п а с с и в н о г о  с т р о я  
(с п р е д л о г о м  О.);

Р а б о т а т ь  и н д и в и д у а л ь н о  и в  г р у п п е  п р и  
в ы п о л н е н и и  п р о е к т н о й  р а б о т ы .

А у д и р о в а н и е
П оним ать  речь уч и тел я  по ведению  
урока.
Р асп озн авать  на слух  и поним ать  связное 
вы ск азы в ан и е у ч и тел я , одн оклассн и ка, 
построенное на знаком ом  язы ко во м  м ате­
ри але  и /и л и  содерж ащ ее некоторы е н езн а­
ком ы е слова.
И спользовать переспрос или  просьбу для 
уточн ен и я отдельны х деталей . 
В ербально /невербально  реаги ровать  н а ус­
лы ш ан н ое.
В осприним ать н а слух  и поним ать  основ­
ное содерж ание неслож н ы х  аутен ти ч н ы х 
текстов, содерж ащ ие отдельны е неизучен­
ны е язы ко вы е явл ен и я .
О п р е д е л я т ь  т е м у ,  п р о с л у ш а н н о г о  т е к ­
ст а .  В ы д е л я т ь  г л а в н ы е  ф а к т ы ,  о п у с к а я  
в т о р о с т е п е н н ы е .
П р о г н о з и р о в а т ь  с о д е р ж а н и е  т е к с т а  по  
н а ч а л у  с о о б щ е н и я .
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9 Р одн ая  стран а  и — субъектно-предикативной В осприним ать н а слух  и поним ать  нуж -
ст р ан а /ст р ан ы  из- стр уктуры /глагольн ого  словосоче- н ую /и н тересую щ ую /зап раш и ваем ую  ин-
учаем ого я зы к а . тан и я  в роли подлеж ащ его; ф орм ацию  в н еслож н ы х  аутен ти ч н ы х  тек-
И х географ ическое — ф раз, вы р аж аю щ и х  привет- стах , содерж а щ их  отдельны е неизучен-
полож ение, столп- ствие и прощ ание, благодарность ные язы ковы е явл ен и я .
цы  и крупны е горо- и ответ н а нее, п ред лож ен и е/ О ц е н и в а т ь  и н ф о р м а ц и ю  с т о ч к и  з р е н и я
да, регионы ; насе- приглаш ение и ответ на него, её п о л е з н о с т и /  д о с т о в е р н о с т и .
ление; оф ициаль- одобрение и ком п ли м ен ты ; ф раз, И с п о л ь з о в а т ь  я з ы к о в у ю ,  в  т о м  ч и с л е
ные я зы к и ; вы р аж аю щ и х  просьбу, с глаго- к о н т е к с т у а л ь н у ю ,  д о г а д к у  п р и  в о с п р и я -
достоприм ечатель- лом  Ш; т и и  н а  с л у х  т е к с т о в ,  с о д е р ж а щ и х  не-
ности, культурны е — л и ч н ы х  м естоим ений  (в един- з н а к о м ы е  я з ы к о в ы е  я в л е н и я .
особенности (наци- ственном  и м нож ественном  чис- И г н о р и р о в а т ь  н е з н а к о м ы е  я з ы к о в ы е  я в л е -
ональны е праздни- л ах  с использованием  суф ф ик- н и я ,  н е  в л и я ю щ и е  н а  п о н и м а н и е  т е к с т а .
к и , знам енатель- са /П); С м ы с л о в о е  ч т е н и е
ные даты , тради- — п р и тяж ател ьн ы х  местоиме- Ч и тать  про себя и поним ать  с использова-
ц и и , обы чаи); ний; нием  язы ко во й , в том числе контекстуаль-
стран и ц ы  истории — вопросительны х м естоим ений ной, догадки  основное содерж ание и за-
(10 ч) (Щ, И 'Л ,  /1 ,  5 ‘У ,

(в том числе дл я  зап роса оцен-
праш иваем ую  инф орм ацию , представлен­
ную в явном  и неявном  виде, неслож ны х

10 С редства м ассовой ки), ЪУс'А , ,%& (в том  числе ад ап ти рован н ы х аутен ти ч н ы х текстов раз-
и нф орм ации  (прес- в зн ачен ии  «почему»)); ны х ж ан ров  и сти лей , сод ерж ащ и х  от-
са, телевидение, — вопросительного п ри тяж атель- дельны е незнаком ы е слова (объёмом
радио, интернет) но го м естоим ения до 170 знаков).

11

(10 ч) — вопросительного слова Ц-& 
в значении  «какой» и в роли до-

Ч и тать  вслух и поним ать небольш ие адап­
тированны е аутентичны е тексты , постро-

В ы даю щ иеся лю ди полнения; енны е н а  изученном  язы ковом  м атери але,
родной страны  и — словосочетания Ц  й-); соблю дая п рави ла  чтен и я  и соответствую -
ст р ан ы /стр а н  изу- — сущ естви тельн ы х (в единствен- щ ую  интонацию , при этом дем онстрируя
чаем ого я зы к а , их ном и м нож ественном  числах поним ание со д ерж ан и я текста  (до 150 зна-
вклад  в науку  и ми- с использованием  суф ф и кса /П); ков).
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К у р с и в о м  в ы д е л е н ы  у н и в е р с а л ь н ы е  

у ч е б н ы е  д е й с т в и я

р о ву ю  к у л ь т у р у :  
го с у д а р с т в е н н ы е  
д е я т е л и ,  у ч ё н ы е ,  
п и с а т е л и ,  п о э т ы ,  
х у д о ж н и к и ,  м у з ы ­
к а н т ы ,  сп о р т см ен ы  
(10 ч)

Итого: 102 часа

— принципов конверсионной  ом о­
ним ии в к и тай ском  я зы к е  ( ^ #
и др.);
— определительного служ ебного 
слова (структурной  части ц ы ) й-ц
— им ён собственны х, способов 
построения им ён п о -ки тай ски ;
— п р еф и кса ^  при обозначении 
старш инства;
— отри ц ательн ы х  части ц  йЬ;
— глаголов и глагольно-объект­
ны х словосочетаний (Я,®
и т. д.);
— глаголов 4тЖ- и ^  в значении  
«н ам ереваться» , глаголов Й # ,

и др.;
— глагола Щ в зн ач ен и ях  «брать 
в долг» и «давать в долг»;
— вспом огательного глагола
— м одально-подобного глагола М- 
%к. с дополнением ;
— м одальн ы х глаголов ж е л ан и я  
и потребности (Й-, 5г);

О тделять в н еслож н ы х  аутен ти ч н ы х  т е к ­
стах  р азли ч н ы х  стилей  и ж ан ров  главную  
инф орм ацию  от второстепенной, вы я вл ять  
наиболее значим ы е ф акты .
Ч и тать  про себя и поним ать  за п р аш и в ае­
мую  инф орм ацию , представленную  в н ели ­
н ейны х текстах  (таб ли ц ах , ди аграм м ах  
и т. д .). Р аботать с инф орм ацией , пред­
ставленной  в разн ы х  ф орм атах  (текст, р и ­
сунок , таблица).
И гнорировать  в процессе чтен и я  н езн ак о ­
м ы е иероглиф ы , не м еш аю щ ие поним ать 
основное содерж ание текста . 
П рогнозировать  содерж ание текста  н а  ос­
нове заголовка, и ллю страц и й .

П и с ь м ен н а я  р еч ь
З ап о лн я ть  ан кеты  и ф орм уляры , сообщ ая 
о себе основны е сведения (и м я , ф ам и л и я , 
пол, возраст, граж дан ство , н ац и он аль­
ность, адрес и т. д .) в соответствии с нор­
м ам и  речевого эти к ета , п ри н яты м и  
в стране изучаем ого я зы к а .
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— м одальны х глаголов возм ож но- П исать  коротки е п озд равлен и я  с днём
сти , ум ен и я , способности (»-, р ож д ен и я и другим и п р азд н и к ам и , с упо-

&); треблением  ф орм ул речевого эти к ета , при-
— побудительны х глаголов н яты х  в стране изучаем ого я зы к а .
(гЬ и другие); П исать  электронное сообщ ение личного
— м одальны х глаголов долж ен- х ар а к тер а  с соблю дением норм речевого
ствования (5г, &Ш); эти к ета , п р и н яты х  в стране изучаем ого
— м одального глагола Т  в раз- я з ы к а  (до 120 знаков).
реш ительном  зн ачен ии , его отри- С оздавать небольш ое письм енное вы сказы -
цательной  форм ы вание (до 100 знаков) с опорой на обра-
— м одального глагола предполо- зе ц /п л а н  и /и л и  п рочи тан н ы й /п рослуш ан -
ж ен и я  (»-); ны й текст.
— побудительны х глаголов С оставлять п лан ы , тезисы  устного/пись-
(гЬ и другие); м енного сообщ ения, оп и сан и я  диаграм м
— удвоения глагола; и граф и ков.
— п р и лагательн ы х ;
— удвоения однослож ны х прила- Ф о н е т и ч е с к а я  с т о р о н а  р е ч и
гательны х; В ладеть основны м и н ав ы к ам и  разли ч ен и я
— н аречий  степени (Я, Ы , н а слух  и п роизнош ения всех звуков ки-

Т ,  и др.; тайского  я зы к а .
— н аречи я  Ц  и ф орм ирования З н ать  буквы  ки тай ского  звукобуквенного
превосходной степени сравнения ал ф ави та  ханью й п и н ьинь (>Я1##|-§-) (так-
п р и лагательн ы х ; ж е назы ваем ого  «ф онетической транс-
— кон струкц и и  «прилагатель- кри п ц и ей »), корректно их  озвучивать.
ное +  Й .7  » дл я  передачи превос- З н ать  структуру  ки тай ского  слога, особен-
ходной степени п ри зн ака ; ности сочетаем ости и н и ц и алей  и ф и н алей ,
— н аречи я  71, образован и я  срав- р азли ч ать  их н а  слух  и правильно озвучи-
нительной степени; вать.
— н аречий  ( 17^ ) ,  — З н ать  п р ав и л а  тональной  систем ы  ки-
—± ,  Я ,  Л ;  7 ,  Ч'] +  , ё А ,  М, тайского  я з ы к а  и корректно их использо-

вать.
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К у р с и в о м  в ы д е л е н ы  у н и в е р с а л ь н ы е  

у ч е б н ы е  д е й с т в и я

— н аречи я  2 ^ 7  (и его сочетание Р азл и ч ать  на слух  и адекватно ,
с частицей  7 ) ; без ош ибок , ведущ их к  сбою в ком м уни-
— н аречи я  Щ, указы ваю щ его к ац и и , произносить слова на ки тай ском
на продолж енное действие; я зы к е .
— н аречи я  Ц  в сочетании  с гла- Ч и тать  новые слова, зап и сан н ы е с помо-
голам и; щ ью  ки тай ского  ф онетического алф ави та ,
— словосочетания Щ 7  в реком ен- согласно основны м  п равилам  чтен и я  ки~
дательн ы х  ф разах ; тайского  я зы к а .
— служ ебного н аречи я  (оИ)7ь при З н ать  систем у китайско-русской  транс-
обозначении продолж енного дей- к р и п ц и и  П ал л ад и я  и п равильно  произно-
стви я , к он струкц и и  (оЬ)7ь...... сить к и тай ски е  слова, записанны е в этой
— н аречи я  и его отрицатель- тран ск р и п ц и и .
ной ф орм ы  ( 7 'й ) ; В ы разительно  чи тать  вслух  небольш ие
— сою зов ■&, адаптированны е аутентичны е тексты  объ-
— сою за 7 ^  в слож н ы х  предло- ёмом до 150 зн аков , построенны е на изу-
ж е н и ях  и в значении  «лиш ь»; ченном  язы ко во м  м атери але, с соблюдени-
— сою за 41Д , его использование ем правил  чтен и я  и соответствую щ ей ин~
в альтернативном  вопросе; тонацией .
— предлога («с») В ладеть н ав ы к ам и  ритм ико-интона-
и предлож ной  конструкции ционного оф орм ления речи в зависим ости
......Щ........—Д .......; п редлога А. от ком м ун и кати вн ой  си туац и и .
(«от»), предлога О- и предлож ной В ы р аж ать  м одальны е зн ачен ия ,
кон струк ц и и , отвечаю щ ей на во- чувства и эм оции с помощ ью  интона-
просы  «ком у?» , «чем у?»; ции .
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— предлогов й ,  (7 и пред лож н ы х  
кон струк ц и й , вводящ и х н ап р ав­
ление действия;
— предлога ^  и предлож ной  к о н ­
струкц и и , уточняю щ ей  адресата 
или  цель  действия;
— п р е д л о г а  $1 и  п р е д л о ж н о й  к о н ­
с т р у к ц и и  д л я  о б о з н а ч е н и я  р а с ­
с т о я н и я  м е ж д у  о б ъ е к т а м и ;
— чи сл и тел ьн ы х  от 1 до 1000000 
(-7 , ~Ш7з); чи сл и тел ьн ы х  — и Щ;
— порядковы е числительны е 
и преф икс Ц>;
— поряд ковы х  ч и сли тельн ы х  
и п реф и кса Ц>;
— счётны х слов (к л асси ф и к ато ­
ров) (*Й, #  и др .), у н и версальн о­
го счётного слова 'К
— вопросительной частицы
— м одальной части ц ы  % 
дл я  ф орм и рован и я  неполного 
вопроса;
— м одальной части ц ы  7 ;
— частицы  "й в побудительны х 
п ред лож ен и ях ;
— м одальной части ц ы  "й д л я  вы ­
р аж ен и я  неопределённости  или 
п редполож ения;
— суф ф и кса 7  (для  обозначения 
заверш енности  действия),
— с л у ж е б н о г о  с л о в а  Л ;

В ладеть н ав ы к ам и  р асп озн аван и я  и р азл и ­
ч ен и я  п екинского  д и ал ек та  (путунхуа) 
от других  м естны х д и алектов  К и тая .

И ер о гл и ф и к а , о р ф о гр а ф и я  и  п у н к т у ­
а ц и я
П равильно  писать изученны е слова 
в иероглиф ике и с пом ощ ью  звукоб уквен ­
ного ал ф ави та  п и н ьи н ь , а та к ж е  при м е­
н ять  их  в р а м к а х  изучаем ого л ек си к о ­
грам м атического  м атери ала.
И спользовать основополагаю щ ие п рави ла 
н ап и сан и я  к и тай с к и х  иероглиф ов и по­
р я д к а  черт при создании текстов в иеро­
глиф ике.
А н али зи ровать  иероглиф ы  по количеству  
черт, у к азы в ать  сходства и р азл и ч и я  в н а­
писании  и зуч ен н ы х иероглиф ов. 
И ден тиф ицировать  структуру  и зученны х 
иероглиф ов, вы д елять  иероглиф ические 
клю ч и , граф ем ы  и черты , в ф оноидео­
грам м ах  — клю чи  и ф он ети ки . 
Р асп озн авать  в иероглиф ическом  тексте 
зн аком ы е иероглиф ические зн ак и , в том 
числе в новы х соч етан и ях , ум еть читать  
и зап и сы вать  данны е зн аки .
Ч и тать  печатны е и рукописны е тексты , 
зап и сан н ы е иероглиф икой  в стиле к ай ш у , 
сод ерж ащ и е изученны е иероглиф ы . 
З ап и сы в ать  услы ш ан н ы й  текст в пределах  
изученной  л ек си к и  в иероглиф ике и с по-
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К у р с и в о м  в ы д е л е н ы  у н и в е р с а л ь н ы е  

у ч е б н ы е  д е й с т в и я

— м еж дом етий  (*Н, и др .,) м ощ ью  звукобуквенного алф авита пиньинь.
для вы р аж ен и я  чувств и эм оций Т ранскрибировать  изученны е слова, запи-
в соответствии с ком м ун и кати в- санны е иероглиф икой , в систем е п и ньинь.
ной ситуацией ; П равильно  расставлять  зн ак и  тонов над
— способов обозначения дат в ки- гласны м и буквам и в словах , зап и сан н ы х
тайском  язы к е ; в системе пиньинь.
— способов обозначения дней не- П равильно  расставлять  зн ак и  п реп и н ан и я
дели; в п ред лож ен и ях , м еж ду  однородны м и чле-
— способов обозначения точного нам и пред лож ен и я и в конце предлож е-
времени; н и я  (зап яты е (обы чную , каплевидную ),
— р азли ч н ы х  способов обозначе- точку , двоеточие, точку  с зап ято й , много-
ния коли чества , в том числе не- точие, вопросительны й и восклицатель-
определённого количества: счёт- ны й зн ак и , тире , к ав ы ч к и  (обы чны е
ны х сл о в /н ар еч и й  (—•),& Л,; при- и д л я  н азваний).
б л и з и т е л ь н о г о  к о л и ч е с т в а Н абирать  иероглиф ический  текст на ком-
(с и с п о л ь з о в а н и е м  с о с е д н и х  чи- пью тере, пользоваться иероглиф икой  при
сел  и др.); поиске и нф орм ации  в сети И нтернет.
— словосочетания ( —•) ,& Л, И спользовать иероглиф ическую  догадку
отличия от — ,&Л; в сл у ч аях  вы явл ен и я  незнаком ого сочета-
— словосочетания — Т Л  с глаго- н и я  иероглиф ов.
лом; И спользовать иероглиф ику  при создании
— обстоятельства времени; презен тац и й  и других  учебны х произведе-
— оборота («во врем я...» ); ний н а ком пью тере.
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—  способов вы ясн ен и я  времени Ч и тать  некоторы е базовы е иероглиф ы , за-
с в о п р о с и т е л ь н ы м и  сл о в о со ч ета - писанны е в традиционной  форм е,
н и ям и  / и прим еняем ой  в Гонконге, на Т айване
— обстоятельства м еста; и в С ингапуре.
— способов оп и сан и я  м естонахож -
д е н и я ,  в том  ч и с л е  с п о м о щ ь ю Л ек си ч еск а я  ст о р о н а  р е ч и
локати вов  (Ж , А  и других) и их Р асп озн авать  в звучащ ем  и письм енном
сочетания с ® и з&, т е к с т е  и з у ч е н н ы е  л е к с и ч е с к и е  е д и н и ц ы ,
—  п о сл е л о го в  со зн а ч е н и е м  м ест а уп отреблять  в устной и письм енной речи
(А ® , т и  другие); изученны е л ек си ч ески е еди н и ц ы , обслу-
— обозначения м естополож ения ж и ваю щ и е си туац и и  общ ения в р ам к ах
с пом ощ ью  тЬ в сочетании с лич- отобранного тем атического  сод ерж ан и я,
ны м и м естоим ениям и  Й .А с соблю дением сущ ествую щ их норм лекси-
и яр А ; ч е с к о й  со ч ет ае м о с т и .
— словосочетания в сочета- Р асп озн авать  и уп отреблять  в речи рас-
н и и  с с у щ е с т в и т е л ь н ы м  со зн аче- п р о с т р а н е н н ы е  р е п л и к и - к л и ш е  р еч ев о го
н и ем  м еста ; эти к ета , наиболее харак терн ы е дл я  куль-
—  обозначения м есто н ах о ж д ен и я / туры  К и тая  и других  стран  изучаем ого
н а л и ч и я  с п о м о щ ь ю  гл аг о л а -св я з - я з ы к а .
ки  Д.; Р асп озн авать  и уп отреблять  в речи ряд
— о б с т о я т е л ь с т в а  о б р а з а  дей- и н т е р н а ц и о н а л ь н ы х  л е к с и ч е с к и х  е д и н и ц
с т в и я  (в  т о м  ч и с л е  со служ еб- (наим енований  м ер дли н ы , веса, денеж -
н ы м  с л о в о м  Л); ны х  единиц  и др.).
— к о н с т р у к ц и й  А ......А А .......; П оним ать  см ы словы е особенности изучен-

.., ..; ..Т; н ы х  л е к с и ч е с к и х  е д и н и ц .
А...Щ ..; X...X...; А .., Р асп озн авать  и уп отреблять  в соответ-
$ ё ..; "..Ш ..; — Ш ..., с т в и и  с п р а в и л а м и  г р а м м а т и к и  р еч ев ы е
-Й...; обороты и рам очны е кон струк ц и и , служ а-
— различных типов связей в щ ие дл я  ф орм и рован и я  слож н ы х
р а м к а х  с в е р х ф р а з о в о г о  е д и н с т в а , п р е д л о ж е н и й .
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К у р с и в о м  в ы д е л е н ы  у н и в е р с а л ь н ы е  

у ч е б н ы е  д е й с т в и я

о ф о р м л я е м ы х  с о ю з а м и  и кон- Р асп озн авать  и уп отреблять  в соответ-
с т р у к ц и я м и  ( п р о т и в и т е л ь н ы х , ствии с п рави лам и  гр ам м ати к и , конструк-
п р и ч и н н о - с л е д с т в е н н ы х ,  ц е л е в ы х ции  сравн ен и я , уподобления, категориче-
и д р у г и х ) ; ского у тверж д ен и я и о тр и ц ан и я , предло-
— сою зны х кон струк ц и й  Щ ^ ...... , ж е н и я  пассивного строя.
(Щ'г'Х...... ), оф орм ляю щ и х  причин- И спользовать в речи некоторы е идиом ы
но-следственную  связь ; в соответствии с ком м ун и кати вн ой  ситуа-
— слож н ы х  предлож ений  уело- цией .
ви я с кон струкц и ей  -ка%_...... , И спользовать язы ковую , в том числе кон-
Ж ...... ; текстуальн ую , догадку в процессе чтения
— слож н ы х  предлож ений  условия и ауд и рован и я.
с сою зом 5гД:; Г р а м м а т и ч е с к а я  с т о р о н а  р е ч и
— к он струкц и й  Ж ^ ...... Т ; З н ать  и поним ать особенности структуры
А....... М>)....... ; X .......X ....... ; просты х и слож н ы х  предлож ений  и раз-
— кон струкц и и  сравн ен и я  с пред- л и чн ы х  ком м у н и кати вн ы х  типов китай-
логом Ж и её отрицательной  фор- ск и х  предлож ений .
мы  ( Ж # ) ; Р асп озн авать  и уп отреблять  в устной и
— кон струкц и й  сравн ен и я  с пред- письм енной речи  изученны е м орф ологиче-
логом Ж и словосочетаниям и Щ- ски е ф орм ы  и си н такси ч ески е конструк-

# 7 ,  ( —•) А  ОЮ , ции изучаем ого иностранного я зы к а
— ( й. )  • в р ам к ах  тем атического  сод ерж ан и я речи
— кон струкц и й  сравн ен и я  с пред- в соответствии с реш аем ой  ком м ун и кати в-
логом Ж и у к азан и ем  количе- ной задачей  (см. ц ентральную  к олон ку  та-
ственной разн и ц ы ; блицы ).
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— п р е д л о ж е н и й  со с р а в н и т е л ь ­
н о й  к о н с т р у к ц и е й  и г л а г о л ь н ы м  
с к а з у е м ы м ;
— сравнительной  к он струкц и и
Л ...... Ц  +  п рилагательное;
— с р а в н и т е л ь н о й  к о н с т р у к ц и и
Л ...... 121 +  п р и л а г а т е л ь н о е ;
— к он струкц и й  уподобления

...... —#  и -&/Щ- —# +  п р и л а­
гательное;
— предлож ений  с предлогом
и инверсии  прям ого  дополнения;
— предлож ений  с предлогом
и кон струкц и ей  «А  +  сущ естви- 
те л ьн о е /м есто и м ен и е /и м я  соб­
ственное +  ло кати в» ;
— усилительной  конструкцию  
^  А ^  В;
— к он струкц и и  +  п р и л а­
гательное /гл аго л  »;
— вы делительной  кон струкц и и
«Л~Л........ "-%?»;
— дополнительны х элем ентов р е­
зультата, степени или  образа 
действия со сп ец и альн ы м  и н ф и к ­
сом Щ-;
— дополнения цели;
— дополнительны х элем ентов р е­
зультата и результати вн ы х  м ор­
фем  (х , и др.);

С о ц и о к ул ь т у р н ы е  зн а н и я  и у м е н и я  
У потреблять в устной и письм енной речи 
в си ту ац и ях  ф орм ального и неф орм аль­
ного общ ения тем атическую  фоновую  л е к ­
сику , а та к ж е  основны е норм ы  речевого 
эти к ета , п р и н яты е в стран ах  изучаем ого 
я зы к а .
К ратко  пред ставлять  родную  страну 
и культуру  на к и тай ско м  я зы к е .
Вести беседу о сходстве и р азл и ч и я х  
в тр а д и ц и ях  своей страны  и К и тая , а т а к ­
ж е других  стран , в которы х ш ироко ис­
пользуется к и тай ск и й  я з ы к , об особенно­
стях  образа ж и зн и , бы та, культуры , о не­
которы х п рои зведен и ях  худож ественной  
ли тературы , к и н ем а тограф а, м у зы к и , все­
м ирно известны х достоприм ечательностях  
н а к и тай ском  я зы к е .
П оним ать  социокультурны е реали и  при 
чтении  и аудировании  в р ам к ах  изученно­
го м атери ала.
Соблю дать речевой эти кет в си ту ац и ях  
ф орм ального  и неф орм ального общ ения 
в р а м к а х  и зуч ен н ы х тем.
О казы вать  пом ощ ь зарубеж ны м  гостям  
в России в си т у ац и ях  повседневного общ е­
н и я  н а ки тай ском  я зы к е .
Н аходить сходства и р азл и ч и я  в тр ад и ц и ­
я х  родной страны  и стр ан ы /стр ан  и зуч ае­
мого я зы к а .
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Характеристика деятельности 
(учебной, познавательной, речевой)
К у р с и в о м  в ы д е л е н ы  у н и в е р с а л ь н ы е  

у ч е б н ы е  д е й с т в и я

— дополнения длительности ;
— д о п о л н е н и я  к р а т н о с т и ,  г л а ­
г о л ь н ы х  с ч ё т н ы х  с л о в  (>к., зА, Э  
и д р .);
— р езультати вн ы х  глаголов
(и др.);
— п росты х м одиф икаторов н а­
п равлен и я  -к  и
— сл о ж н ы х  м одиф икаторов н а ­
п равлен и я  (^3.^., @7^.,
и т. д .) и их  использования 
с глагольно-объектны м и словосо­
четан и ям и ;
— прям ой  и косвенной речи;
— ф о р м  к а т е г о р и ч е с к о г о  у т в е р ж ­
д е н и я  и о т р и ц а н и я ;
— н екоторы х идиом  сообразно 
ком м ун и кати вн ой  си туац и и ;
— н е к о т о р ы х  в в о д н ы х  ф р а з  (М'%- 
и др .) .

О перировать в процессе устного и п ись­
м енного общ ения изученны м и  сведениям и 
о социокультурном  портрете К и тая , сведе­
н и ям и  об особенностях образа ж и зн и , бы ­
та  и культуры  ки тай ц ев .
Р асп озн авать  при н ад леж н ость  слов к  ф о­
новой лек си к е  и р еал и ям  страны  и зуч ае­
мого я зы к а .
С и стем атизировать  и ан али зи ровать  полу­
ченную  инф орм ацию .


